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 موجهـة مـن الأمـين العـام إلى     ٢٠١٣ديـسمبر  / كـانون الأول ٢٧رسالة مؤرخة       
 رئيس مجلس الأمن

  
يــشرفني أن أحيــل طيــه التقريــر الــشهري الثالــث للمــدير العــام لمنظمــة حظــر الأســلحة    

ــة، المقــدم عمــلاً بأحكــام الفقــرة    ــرار  ) و (٢الكيميائي ــصادر عــن  EC-M-33/DEC.1مــن الق  ال
 ٢١١٨ مـن قـرار مجلـس الأمـن          ١٢نظمة حظر الأسلحة الكيميائية، والفقرة      المجلس التنفيذي لم  

وتتـضمن هـذه الرسـالة أيـضا المعلومـات الـتي طلـب المجلـس في قـراره                   ). انظر المرفق  ()٢٠١٣(
 / تـشرين الثـاني    ٢٧لفتـرة مـا بـين       تقديمها بشأن الأنشطة التي اضـطلعت بهـا الأمـم المتحـدة في ا             

  . فيما يتعلق بتنفيذ القرار٢٠١٣ديسمبر / كانون الأول٢٠ نوفمبر و
فخــلال الفتــرة المــشمولة بــالتقرير، تم إحــراز تقــدم مطّــرد في إزالــة برنــامج الجمهوريــة    

وواصـــلت البعثـــة المـــشتركة لمنظمـــة حظـــر الأســـلحة . العربيـــة الـــسورية للأســـلحة الكيميائيـــة
ئية والأمم المتحدة في الجمهوريـة العربيـة الـسورية التحقّـق مـن إزالـة البرنـامج الـسوري                    الكيميا

للأسلحة الكيميائيـة، وعجّلـت في الوقـت ذاتـه وتـيرة التخطـيط والإعـداد للمرحلـة الثالثـة مـن                      
 الأنشطة المتصلة بإزالة السلائف الكيميائية والمكونات الثنائية والنهائية للعناصـر الكيميائيـة مـن           

  . أراضي الجمهورية العربية السورية
وواصلت الأمم المتحدة التنسيق مع الدول الأعضاء وتعبئتها، مستفيدة من اسـتعدادها              

وعملـت البعثـة المـشتركة بـصورة      . )٢٠١٣ (٢١١٨لتقديم المساعدة في النهوض بتنفيذ القرار       
ع النظـراء الـسوريين لـدعم تقيـدهم التـام بـالقرارات الـصادرة بهـذا الـشأن عـن المجلـس                       وثيقة م ـ 

التنفيذي لمنظمة حظر الأسلحة الكيميائية وبقرارات مجلس الأمن، وللتحقق من ذلك، وأقـرّت             
في الوقت ذاتـه بالتحـديات والتعقيـدات الـتي تكتنـف تنفيـذ المرحلـة الثالثـة مـن عملـها للقـضاء                       

  .السوري للأسلحة الكيميائيةعلى البرنامج 
  

http://undocs.org/ar/S/RES/2118(2013)�
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  أنشطة المرحلة الثانية    
ــة         ــة في إطــار المرحل ــيش والتحقــق الجاري ــشطة التفت ــذ أن ــشتركة تنفي ــة الم واصــلت البعث
ــة ــي    ولا. الثاني ــزال الوضــع الأمــني يحــول دون إجــراء التفت ــع مــن أصــل   ي ــة مواق ش المــادي لثلاث
زال الوضــع الأمــني يحــول  ومــا. ريةموقعــا أعلنــت عنــها حكومــة الجمهوريــة العربيــة الــسو ٢٣

. أيضا دون التحقق من موقع متبـقٍّ، رغـم إعـلان الحكومـة أن الموقـع لا تجـري فيـه أي أنـشطة                       
  .وستجرى زيارة تحقُّق للموقع حالما تسمح الظروف بذلك

وخلال الفتـرة المـشمولة بـالتقرير، قـام موظفـو البعثـة المـشتركة بزيـارات للتحقـق مـن                       
 في جميــع المواقــع ذات الــصلة في ٣للــذخائر غــير المعبــأة المندرجــة ضــمن الفئــة التــدمير الكامــل 

ــة حمــص  ــسمبر / كــانون الأول٦وفي . منطق ــة   ٢٠١٣دي ــشتركة أن حكوم ــة الم ، أكــدت البعث
الجمهورية العربيـة الـسورية أتمـت تـدمير جميـع الـذخائر الكيميائيـة غـير المعبـأة المندرجـة ضـمن                  

حلـول الموعـد المحـدد في قـرار المجلـس التنفيـذي لمنظمـة حظـر            ، وذلك بوقت طويل قبل      ٣الفئة  
  .٢٠١٣نوفمبر / تشرين الثاني١٥المؤرخ ) EC-M-34/DEC.1(الأسلحة الكيميائية 

وواصلت البعثة المـشتركة التحقـق مـن تـدمير المعـدات المتخصـصة والعاديـة الـتي تعـود                      
 الخاصة للمبـاني والمبـاني القياسـية        لمرافق إنتاج الأسلحة الكيميائية، وتحققت من تدمير السمات       

ــسها  ــع نف ــة في       . في المواق ــارات ميداني ــثلاث زي ــام ب ــالتقرير، تم القي ــشمولة ب ــرة الم وخــلال الفت
  .الشأن هذا

 مرفقـا لإنتـاج الأسـلحة    ٢٦وأعلنت حكومة الجمهوريـة العربيـة الـسورية عـن وجـود              
ــشمل الم      ــا يـ ــها، بمـ ــها وتخزينـ ــرها وتعبئتـ ــط عناصـ ــة وخلـ ــة   الكيميائيـ ــدات المتنقلـ ــاني والوحـ بـ

وتعكــف البعثــة المــشتركة علــى التحقــق مــن . ومــستودعات الطــائرات والمنــشآت تحــت أرضــية
أمـا تـدمير مـستودعات      . وقد تم التحقق من تدمير جميـع المرافـق المتحركـة          . أنشطة تدمير المباني  

اء تقنيـون   ويواصل خبر . الطائرات والمنشآت تحت أرضية فتكتنفه تحديات تقنية وعملية خاصة        
مــن الجمهوريــة العربيــة الــسورية ومنظمــة حظــر الأســلحة الكيميائيــة ودول أطــراف أخــرى في 

  .اتفاقية الأسلحة الكيميائية استكشاف مختلف خيارات التدمير في هذا الصدد
ــانون الأول    ــل ك ــسمبر /وفي أوائ ــشق     ٢٠١٣دي ــني في شمــال دم ــدهور الوضــع الأم ، ت

وأوصـت سـلطات الجمهوريـة العربيـة        . لثانية من جـراء ذلـك     وشرقها، فتأثرت أنشطة المرحلة ا    
ــع     ــسن الوضـ ــا يتحـ ــا ريثمـ ــق مؤقتـ ــشطة التحقـ ــسورية بوقـــف أنـ ــانون الأول١٧وفي . الـ  / كـ

، أبلغت السلطات السورية البعثة المشتركة بإعادة فتح الطريـق مـن دمـشق إلى               ٢٠١٣ ديسمبر
التقلــب نظــرا إلى اســتمرار زال شــديد  غــير أن الوضــع مــا. حمــص بعــد إغلاقهــا لعــدة أســابيع 

  .العمليات العسكرية في شمال دمشق وشرقها
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  أنشطة المرحلة الثالثة    

، وافـق المجلـس التنفيـذي لمنظمـة حظـر الأسـلحة       ٢٠١٣ديسمبر / كانون الأول١٧في    
الكيميائيــة علــى خطــة قــدمها المــدير العــام تــنص علــى تــدمير الأســلحة الكيميائيــة للجمهوريــة   

وستنفذ أنشطة التدمير وفقـاً لبنـود هـذه الخطـة، الـتي استُرشـد في       .  خارج البلد العربية السورية 
ــسورية في        ــة ال ــة العربي ــة الجمهوري ــن حكوم ــصادر ع ــالإعلان الأولي ال ــشرين ٢٣وضــعها ب  ت

، والوثـائق   ٢٠١٣نـوفمبر   / تـشرين الثـاني    ٢١، والتعديل اللاحـق المـؤرخ       ٢٠١٣أكتوبر  /الأول
وتجـسد الخطـة أيـضا نتـائج        . ها كل من الحكومة والبعثة المشتركة     التحضيرية الأساسية التي قدم   

المــشاورات الثنائيــة والمتعــددة الأطــراف الــتي أجرتهــا البعثــة المــشتركة مــع الــدول الأعــضاء الــتي  
وتـبين الخطـة الأنـشطة حـسب المراحـل          . أعربت عن اسـتعدادها لتقـديم المـساعدة لهـذا الغـرض           

لة الـتي ستـضطلع بهـا حكومـة الجمهوريـة العربيـة الـسورية               المحددة وأيضا المسؤوليات ذات الص    
. على امتداد الأيام والأسابيع القادمة، بدعمٍ من البعثة المشتركة وبمساعدة من الـدول الأعـضاء         

وتــبين أيــضا الاعتبــارات الأساســية، بمــا فيهــا مقتــضيات الــسلامة والأمــن، وحمايــة البيئيــة،           
  .والتكاليف الإجمالية

المــشمولة بــالتقرير، انــصبّ تركيــز البعثــة المــشتركة، ضــمن أعمــال        وخــلال الفتــرة    
  :التخطيط والتحضير للمرحلة الثالثة التي اضطلعت بها، على الأنشطة التالية

  
  تيسير تسليم الموارد وإنجاز سائر الأنشطة الأولية في إطار مرحلة ما قبل التخطيط    

عربية السورية بمواد التغليـف والمناولـة       قامت البعثة المشتركة بتيسير تزويد الجمهورية ال        
وجرى نقل هـذه المـواد إلى منطقـة    . التي قدمتها الولايات المتحدة الأمريكية إلى البعثة المشتركة  

  .تجميع في دمشق لكي تتولى الجمهورية العربية السورية توزيعها واستخدامها لاحقا
يم معــدات النقــل الثقيــل وتعكــف البعثــة المــشتركة في الوقــت الــراهن علــى تيــسير تــسل  

وسـتجهَّز هـذه الأصـول غـير المـستهلكة          . والمعدات التقنية التي قدمتها أيـضا الولايـات المتحـدة         
كـذلك سـتجهز حاويـات الـشحن الـتي سـتنقل            . بأجهزة تعمل بالنظام العـالمي لتحديـد المواقـع        

النظـام العـالمي     حاويـة بـأجهزة تعمـل ب       ٢٦٠فيها العناصـر الكيميائيـة والـتي يبلـغ عـددها زهـاء              
وستتولى حكومة الجمهورية العربية السورية توزيع هذه الأصول على المواقـع،           . لتحديد المواقع 

وســتكون مــسؤولة عــن التغليــف والــشحن الآمــنين وفقــا للمعــايير المنــصوص عليهــا في المدونــة  
  .البحرية الدولية للبضائع الخطرة، وعن نقل العناصر الكيميائية إلى اللاذقية

د حددت حكومة الجمهورية العربية السورية عـددا مـن الأصـول الإضـافية اللازمـة                وق  
وفي هـذا الـصدد،     . لكفالة أمن القوافل التي ستتحرك من مواقع التخـزين صـوب مرفـأ اللاذقيـة              
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ــة        ــسلطات الروســية للمــساعدة في نقــل العناصــر الكيميائي ــدعم إلى ال ــدم الاتحــاد الروســي ال ق
وأبــدت الــصين اهتمامهــا بتزويــد الــسلطات الــسورية .  الــسوريةبــصورة آمنــة داخــل الأراضــي

  .بكاميرات مراقبة ومركبات إسعاف من أجل دعم النقل الآمن للعناصر الكيميائية
  

  إسداء المشورة بشأن تسلسل مراحل تغليف المواد الكيميائية وشحنها ونقلها برا     
شتركة المـــشورة إلى حكومـــة ســـعياً إلى تعزيـــز الفعاليـــة والتنـــسيق، أســـدت البعثـــة المـــ  

الجمهوريــة العربيــة الــسورية بــشأن وضــع خطــة متسلــسلة لتغليــف المــواد الكيميائيــة وشــحنها   
، قـدمت  ٢٠١٣ديـسمبر  / كانون الأول١٢وفي . ونقلها برا من المواقع المعنية إلى مرفأ اللاذقية      

واد الكيميائيـة مـن المواقـع       الحكومة إلى منظمة حظر الأسلحة الكيميائية خطتها المتعلقة بنقل الم         
وفي إطار هذه الجهود، أعلنت الحكومة أنها تعتزم تنفيـذ خطـة شـاملة للأمـن                . إلى مرفأ اللاذقية  

والسلامة من أجل ضمان رصـد هـذه العمليـة ومراقبتـها بفعاليـة وكفالـة الأمـن المـادي للمـواد                      
اد الكيميائيــة بالتنــسيق مــع وســتتحرك القوافــل الــتي تحمــل المــو. الكيميائيــة أثنــاء عمليــة العبــور

وسـتراعى القواعـد   . العناصر المعنية بالأمن وبمعالجة المواد الخطرة في الجمهورية العربية الـسورية   
  .المتبعة في فصل المواد التي يُحتمل أن تشكل خطرا

وأجرت البعثـة المـشتركة مناقـشات مـع الـسلطات الـسورية المختـصة بـشأن اسـتخدام                     
 تفريـغ مـن أجـل إزالـة العناصـر الكيميائيـة الـتي سـتحددها منظمـة حظــر          مرفـأ اللاذقيـة كنقطـة   

وتمخـضت الزيـارة الـتي أجرتهـا المنـسقة الخاصـة وغيرهـا مـن                . الأسلحة الكيميائيـة ونقلـها بحـراً      
ــأ، في      ــشتركة في المرفـ ــة المـ ــع للبعثـ ــشاء موقـ ــن إنـ ــيط عـ ــات التخطـ ــانون الأول٣اجتماعـ  / كـ

 بــسلطات المرفــأ والتنــسيق مــع مــسؤولي التخطــيط ، لأغــراض توثيــق الاتــصال٢٠١٣ ديــسمبر
  . البحري في قبرص لكفالة استعداد الميناء لوصول المواد الكيميائية وإزالتها لاحقا

  
  تنسيق عروض المساعدة المتصلة بالنقل البحري    

 كــانون ١١ و ١٠بنــاء علــى الرســالتين اللــتين تبادلتــهما مــع رئــيس مجلــس الأمــن في     
، التمــست الأمــم المتحــدة الــدعم مـــن     )S/2013/731 و S/2013/730 (٢٠١٣ديــسمبر  /الأول

الــدول الأعــضاء وقامــت بتنــسيق هــذا الــدعم، بالتــشاور الوثيــق مــع المــدير العــام لمنظمــة حظــر  
  .  من أجل إزالة المواد الكيميائية ونقلها بحرًاالأسلحة الكيميائية،

وأعربــت حكومتــا الــدانمرك والنــرويج عــن اعتزامهمــا تــوفير ســفينتي شــحن وحراســة     
كــذلك أشــارت الــدانمرك والنــرويج إلى أن  . )٢٠١٣ (٢١١٨عــسكرية دعمــاً لتنفيــذ القــرار  

طارا تنفيذيا متفقا عليه للتعاون من أجل تنفيذ المهام المطلوبة تحت رايتيهمـا الـوطنيتين               لديهما إ 
وقـد جـرى التخطـيط في هـذا الـشأن في            . في إطار قيادة وسيطرة موحـدتين بإشـراف دانمركـي         

http://undocs.org/ar/S/2013/730�
http://undocs.org/ar/S/2013/731�
http://undocs.org/ar/S/RES/2118(2013)�
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كوبنهاغن، وأجـرى موظفـو الاتـصال عمليـات تخطـيط اسـتباقية في قـبرص، بتنـسيق وثيـق مـع                      
وإضــافة إلى ذلــك، عــرض الاتحــاد الروســي والــصين تــوفير تعزيــزات  . ةمكتــب البعثــة المــشترك

  .بحرية أمنية
وساهمت البعثة المشتركة في عمليات التخطيط مع الدول الأعضاء المـشاركة في النقـل                

ــة المطــاف    ــة وفي تــدمير هــذه المــواد في نهاي ــرة مــن . البحــري للمــواد الكيميائي  إلى ١١وفي الفت
، شارك فريق من البعثة المشتركة وممثلون عـن منظمـة حظـر      ٢٠١٣ديسمبر  /كانون الأول  ١٣

الأســلحة الكيميائيــة والأمــم المتحــدة في اجتمــاع في شــتوتغارت، ألمانيــا، نظّمتــه بعــض الــدول  
ــة         ــشطة المقبل ــن الأن ــل البحــري م ــة النق ــوارد خــلال مرحل ــتقدم م ــتي س ــضاء ال وأجــرى . الأع

ه العمليـة المتعـددة الجنـسيات، واتفقـوا علـى           المشاركون في هذا الاجتمـاع استعراضـا عامـا لهـذ          
الأدوار والمسؤوليات الموكلة إلى كل طـرف علـى حـدة؛ وتوصـلت الـدول المقدمـة للمـساعدة                   
إلى بلورة فهم مشترك أكدت الدانمرك والنرويج على أساسه عروض المساعدة الـتي تقـدمتا بهـا                 

لعربيـة الـسورية موافقتـها      وأكدت حكومة الجمهوريـة ا    . ٢٠١٣ديسمبر  / كانون الأول  ٢٠في  
ــة في         / كــــانون الأول٢٣علــــى دخــــول الــــسفن الدانمركيــــة والنرويجيــــة مياههــــا الإقليميــ

  . ٢٠١٣ ديسمبر
وقــد وصــلت ســفينتا الــشحن وحراســتهما العــسكرية الدانمركيــة والنرويجيــة إلى مينــاء     

عامـل مـع    والسفينتان مزوّدتان بقدرات التـصرف في حـالات الطـوارئ للت          . ليماسول في قبرص  
وللـسفينتين مرافـق    . الأحداث غير المتوقعة ولديهما المرونة اللازمـة للتـصرف في شـتى الحـالات             

طبية؛ وتجهيزات وفرتهـا فنلنـدا لمواجهـة الطـوارئ الناجمـة عـن الأسـلحة الكيميائيـة؛ ووحـدات               
ين وزارت المنــسِّقة الخاصــة الــسفينت. لمكافحــة الحرائــق؛ وقــدرات احتياطيــة للــدفاع عــن الــنفس

ــانون الأول١٥ في ــسمبر / كـ ــتن     ٢٠١٣ديـ ــى مـ ــدانمركي علـ ــدفاع الـ ــوزير الـ ــت بـ ، واجتمعـ
  .الدانمركية السفينة

وكما ذكر المدير العام لمنظمة حظـر الأسـلحة الكيميائيـة، فـستوفر إيطاليـا مينـاء لنقـل                     
ة شحنات المـواد الكيميائيـة ذات الأولويـة مـن سـفينتي الـشحن الدانمركيـة والنرويجيـة إلى سـفين                    

  .الولايات المتحدة الأمريكية
  

  وضع إجراءات التحقق    
تعمــل البعثــة المــشتركة علــى إعــداد خطــط لتنفيــذ إجــراءات التحقــق اللازمــة بهــدف       

التأكد من إزالة المواد الكيميائية وضمان عدم تحويل مسارها عملاً بمقتضيات اتفاقية الأسـلحة              
ــصادرين عــن ا   ــصلة ال ــرارين ذوي ال ــة، والق لمجلــس التنفيــذي لمنظمــة حظــر الأســلحة   الكيميائي

وفي هــذا الــصدد، ســيقوم أفــراد البعثــة المــشتركة بأنــشطة تَحَقُّــق تــشمل اســتخدام  . الكيميائيــة
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علامـــات وأختـــام، وإجـــراء زيـــارات ميدانيـــة، وتحليـــل عيّنـــات ممثلـــة مـــن المـــواد الكيميائيـــة،  
  .واستخدام تقنية التصوير بالفيديو عن بُعد

ة، سيقوم أفراد البعثة المشتركة بالتحقق مـن مخـزون المـواد الكيميائيـة،              وفي مرفأ اللاذقي    
وعقـب إزالــة المـواد الكيميائيــة مـن أراضــي    . وبالتثبـت مــن الأختـام، وســيأخذون عينـات ممثلــة   

الجمهوريــة العربيــة الــسورية، ســتقوم منظمــة حظــر الأســلحة الكيميائيــة بــالتحقق مــن إبطــال     
ت المتحدة ومن تـدميرها في مرافـق تجاريـة معنيـة بـالتخلص مـن                مفعولها على متن سفينة الولايا    

  .المواد الكيميائية
  تقييم المخاطر    

 الموجهـة إلى رئـيس مجلـس الأمـن          ٢٠١٣أكتـوبر   / تـشرين الأول   ٧في رسالتي المؤرخة      
)S/2013/591(       ،حسب الاقتضاء، بشأن الآثار البيئيـة الـتي        ، ذكرتُ أنني سوف ألتمس المشورة

يُحتمل أن تترتب على أنـشطة تـدمير الأسـلحة الكيميائيـة الـسورية، وأنـني سأسـعى إلى كفالـة           
وفي هــذا الــصدد، . عــدم تــسبب أنــشطة التــدمير في تعــريض الــشعب الــسوري والبيئــة للخطــر 

ظمـة الـصحة العالميـة مـن أجـل          تعاونت البعثة المشتركة مع برنامج الأمم المتحدة للبيئـة ومـع من           
تقييم المخاطر المتصلة بالعملية وتقـديم المـشورة إلى حكومـة الجمهوريـة العربيـة الـسورية بـشأن                   

وعقـد أحـد خـبراء برنـامج الأمـم المتحـدة للبيئـة              . التخفيف من حدة المخاطر الناجمة عن ذلـك       
عـسكريتين الدانمركيـة    اجتماعات مـع الـسلطات الـسورية في دمـشق، وقـام بزيـارة الـسفينتين ال                

وتمـت أيـضا مناقـشة تـدابير        . والنرويجية، وسفينة الشحن الدانمركية الراسـية في مينـاء ليماسـول          
  .التخفيف من حدة المخاطر على متن السفن

 تــشرين ١٥ووفقــاً لقــرار المجلــس التنفيــذي لمنظمــة حظــر الأســلحة الكيميائيــة المــؤرخ    
ســـتكون حكومـــة الجمهوريـــة العربيـــة الـــسورية ، )EC-M-34/DEC.1 (٢٠١٣نـــوفمبر /الثـــاني

مسؤولة عن جميـع أنـشطة تغليـف المـواد الكيميائيـة ونقلـها بأمـان إلى حـين تحميلـها علـى مـتن                         
تـصبح هـذه المـواد علـى مـتن الـسفن البحريـة، سـتتحمل الـدول الأعـضاء              ولمـا . السفن البحرية 

ار القــانوني المتعــدد الأطــراف المعنيّـة المــسؤوليات الــتي تقــع علــى عــاتق كــل منــها بموجــب الإط ــ
 والمجلسُ التنفيـذي لمنظمـة حظـر الأسـلحة          )٢٠١٣ (٢١١٨الذي أنشأه مجلس الأمن في قراره       

  .الكيميائية في قراريه ذوي الصلة بالموضوع
  

  بيئة عمل البعثة المشتركة    
مقرهـا الرئيـسي في دمـشق؛    :  خمسة مواقـع علـى النحـو التـالي    تعمل البعثة المشتركة في     

وموقــع في اللاذقيــة؛ ومكتبــان صــغيران في قــبرص ونيويــورك؛، ووجــود في مقــر منظمــة حظــر   

http://undocs.org/ar/S/2013/591�
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وتواصل البعثة المشتركة الاستفادة من مـوارد الأمـم المتحـدة في          . الأسلحة الكيميائية في لاهاي   
حة الكيميائية ومقر الأمم المتحدة، ومـن خـلال         المنطقة، وكذلك من موارد منظمة حظر الأسل      

  .عمليات نشر مؤقتة قصيرة الأجل في المجالات الوظيفية الأساسية، عند الاقتضاء
وواصلت المنسّقة الخاصة التعاون مع الدول الأعضاء لإطلاعها على آخر المـستجدات              

الـتي تنـتظم أنـشطة المرحلـة        عن تقدّم البعثة المـشتركة، وتعزيـز التنـسيق بـين المكونـات المتعـددة                
. الثالثة المقبلة، والتماس تبرعـات ماليـة وعينيـة كـبيرة لازمـة لتمويـل الأنـشطة المقبلـة وتنفيـذها                     

وما زالت مساعدة الدول الأعضاء أساسية في تحقيق تقـدّم ملمـوس في إزالـة برنـامج الأسـلحة                   
  . الكيميائية في الجمهورية العربية السورية

 مليـون دولار قدمتـها   ٢ا علـى مبلـغ     ي ـًمـم المتحـدة الاسـتئماني حال      ويحتوي صندوق الأ    
ــها    ــدا، و  ٢,١الولايــات المتحــدة، وتعهــدات تفــوق قيمت ــون دولار مــن هولن  ٢٥٠ ٠٠٠ ملي

ولولا هذه المساعدات لمـا اسـتطاعت       .  يورو من لكسمبرغ   ٢٥٠ ٠٠٠دولار من الدانمرك، و     
صلت البعثـة المـشتركة أيـضا علـى تبرعـات عينيـة             وح ـ. البعثة المشتركة تنفيـذ المهـام المنوطـة بهـا         

قيّمــة مــن كــل مــن الاتحــاد الروســي، وإيطاليــا، الــسويد، والــصين، وكنــدا، والمملكــة المتحــدة   
. لبريطانيا العظمى وأيرلندا الشمالية، وهولندا، والولايات المتحدة الأمريكية والاتحـاد الأوروبي          

 مليار ين ياباني تقريبا لكـل       ١,٥يص ما مجموعه    وقد أفادت حكومة اليابان أيضًا بقرارها تخص      
ــا     ــتئمانية، رهنــ ــناديق الأمــــم المتحــــدة الاســ ــة وصــ مــــن منظمــــة حظــــر الأســــلحة الكيميائيــ

  . البرلمان بموافقة
ولا تــزال الأمــم المتحــدة ومنظمــة حظــر الأســلحة الكيميائيــة تتفاوضــان مــع حكومــة     

وفي أثنـاء كتابـة هـذا       . بـشأن مركـز البعثـة     الجمهورية العربية السورية للتوصل إلى اتفاق ثلاثي        
التقرير، كانت منظمة حظر الأسلحة الكيميائيـة والأمـم المتحـدة وحكومـة الجمهوريـة العربيـة                 
ــة وخــدمات       ــوفير الخــدمات الطبي ــة بــشأن ت الــسورية علــى وشــك توقيــع مــذكرة تفــاهم ثلاثي

  .الإجلاء في حالات الطوارئ
شتركة مـــشورة في مجـــال الأمـــن، وتقييمـــات  وقـــدّمت الأمـــم المتحـــدة إلى البعثـــة الم ـــ  

 وإداريــا، وكــذلك تقييمــات لعمليــة الإبــلاغ اللمخــاطر، وخــبرات لوجــستية، ودعمــا لوجــستي
  .وللمعلومات المقدمة، وخدمات اتصال وتوعية موجهة للشركاء المعنيين

وخلال الفترة قيد الاستعراض، أُجريت تحسينات أمنيـة إضـافية لحمايـة مـوظّفي البعثـة                  
المشتركة في مقر البعثة الرئيسي في دمشق، في حين بقيت إجـراءات الـسلامة والأمـان الموحّـدة      

وتقـوم البعثـة المـشتركة أيـضا باتخـاذ تـدابير للتخفيـف مـن المخـاطر               . سارية على جميع الموظفين   
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ــة          في ــة الجمهوري ــا حكوم ــتي وفرته ــة ال ــشآت المرفئي ــة والمن ــدق الإقام ــن فن ــة، في كــل م اللاذقي
  .السورية يةالعرب

ولا يــزال الوضــع الأمــني داخــل الجمهوريــة العربيــة الــسورية غــير مــستقر، وقــد أدّت      
العمليات العسكرية الأخيرة في شمال شرق دمـشق إلى إلغـاء بعـض أنـشطة التخطـيط والتحقـق             

وقد واظبت البعثـة المـشتركة      . المهمة، وتعاظمت بذلك المخاطر المحدقة بموظفي البعثة المشتركة       
ــى  ــتي       علـ ــاطر الـ ــن المخـ ــدات والتخفيـــف مـ ــد التهديـ ــل تحديـ ــن أجـ ــني مـ ــع الأمـ ــيم الوضـ تقيـ
  .بعملياتها تحفّ

  
  خاتمة    

واصلت البعثة المشتركة إحراز تقدم كبير في مجـالي الـدعم والتحقـق مـن إزالـة برنـامج                     
واستمرّت أنشطة المرحلة الثانية، وتحققت إنجازات جديدة علـى         . الأسلحة الكيميائية السوري  

وقُطعـت أيـضا أشـواط كـبيرة نحـو تنفيـذ            . رغم من الوضع البالغ الصعوبة السائد داخل البلـد        ال
  .أنشطة المرحلة الثالثة

وقد تيسّر ذلك بفضل التمويل الذي قدمته الدول الأعـضاء إلى الـصناديق الاسـتئمانية                 
، ووضـع  المعنية، واقتناء كميات من الأصول والمعدات والمـواد وجلبـها مـن مـصادرها ونـشرها           

. الخطط ونشر قدر كبير من الأصول البحرية وأصول الدعم في شرق البحـر الأبـيض المتوسـط                
فقــد أبلــغ المــدير العــام لمنظمــة حظــر الأســلحة الكيميائيــة المجلــس التنفيــذي أنــه كــان سيــصعب 

  .التوقُّع قبل شهر أن هذه الأصول الهائلة الموجودة الآن ستكون متاحة لدعم هذا المسعى
ففـي بعـض الأحيـان،    . ل الجهـود الجبـارة المبذولـة في هـذا المـسعى مـن المـشاكل             ولم تخ   

تعطلت الجداول الزمنية بسبب عوامل خارجـة عـن سـيطرة البعثـة المـشتركة، تـشمل الـشواغل                   
ــة       ــدولي، وســوء الأحــوال الجوي ــور ال ــن أجــل العب ــيص م ــة، وإجــراءات التخل وإدراكــا . الأمني

لس التنفيذي لمنظمـة حظـر الأسـلحة الكيميائيـة، فقـد نـسّقت              للجداول الزمنية التي وضعها المج    
البعثة المشتركة بصورة وثيقة مع الدول الأعـضاء المعنيـة لإيجـاد حلـول اسـتباقية للمـشاكل مـن                    

  .أجل المضي قدما في إنجاز المهام المنوطة بها بأسرع السبل الممكنة وأكثرها أمانا
ــدرك تمــام الإدراك أن البعث ــ    ة المــشتركة تعكــف علــى تحقيــق أهــداف   ومجلــس الأمــن يُ

ولا سـبيل إلى    . مسبوقة في بيئة تحفّ بها تحـديات فريـدة، وضـمن إطـار زمـني قـصير للغايـة                   غير
تنفيــذ المهــام الموكلــة إليهــا مــا لم تتــوافر داخــل الجمهوريــة العربيــة الــسورية الظــروف المؤاتيــة     

ل البلد وعدم القـدرة علـى التنبـؤ         وفي هذا الصدد، فإن استمرار تقلّب الأوضاع داخ       . لإنجازها
  .بها يؤثران في إنجاز الولاية في الوقت المناسب
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وأود . ولا يــزال يــساورني قلــق بــالغ بــشأن ســلامة أفــراد البعثــة المــشتركة وأمنــهم           
أذكّر حكومـة الجمهوريـة العربيـة الـسورية وجميـع الأطـراف داخـل البلـد بالتزاماتهـا بحمايـة                     أن

 وبعدم ادّخار أي جهد لتيسير فتح كافة السبل أمـامهم دون قيـد لمواصـلة                أفراد البعثة المشتركة  
  . تنفيذ المهام المنوطة بهم

ــام لمنظمــة حظــر الأســلحة           ــدير الع ــم مــع الم ــصال دائ ــى ات ــسقة الخاصــة عل وتبقــى المن
الكيميائيــة ومعــي لكفالــة أن يظــل مقــر منظمــة حظــر الأســلحة الكيميائيــة في لاهــاي والأمانــة  

مم المتحدة على علم تـام بتطـور الحالـة والتقـدم المحـرز والتحـديات الـتي تواجـه تنفيـذ                العامة للأ 
وستواصـل البعثـة المـشتركة بـذل قـصاراها لتحقيـق أهـدافها في               . المهام المنوطة بالبعثة المـشتركة    

دعــم عمليــة إزالــة برنــامج الأســلحة الكيميائيــة في الجمهوريــة العربيــة الــسورية والتحقّــق منــها  
  .السبل وأكثرها أمانابأسرع 
ــشتركة       ــة المـ ــوظفي البعثـ ــع مـ ــة ولجميـ ــسقة الخاصـ ــاني للمنـ وأود أن أعـــرب عـــن امتنـ

  .يقومون به من عمل في سبيل إنجاز مهامهم البالغة الصعوبة والشديدة الأهمية لما
  .وأرجو ممتنًا إطلاع أعضاء مجلس الأمن على هذه الرسالة بصفة عاجلة  

   مون-  كي بان) توقيع(
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  رفقالم
 موجهــة إلى الأمــين  ٢٠١٣ديــسمبر / كــانون الأول٢٤رســالة مؤرخــة      

  العام من المدير العام لمنظمة حظر الأسلحة الكيميائية
التقــدم المحــرز في إزالــة برنــامج الأســلحة ”أتــشرف بــأن أُحيــل إلــيكم تقريــري بعنــوان   

  القـــــرار، الـــــذي أُعـــــدّ وفقـــــا للأحكـــــام ذات الـــــصلة الـــــواردة في “الكيميائيــــة الـــــسوري 
EC-M-33/DEC.1                  الصادر عن المجلـس التنفيـذي لمنظمـة حظـر الأسـلحة الكيميائيـة وفي القـرار 

، مـن أجـل     ٢٠١٣سـبتمبر   / أيلـول  ٢٧ الصادر عن مجلـس الأمـن، المـؤرخين          )٢٠١٣ (٢١١٨
 تــشرين ٢٣مل تقريــري الفتــرة الممتــدة مــن  ويــش). انظــر الــضميمة(إحالتــه إلى مجلــس الأمــن  

ــاني ــوفمبر إلى /الث ــانون الأول٢٢ن ــسمبر / ك ــارير    ٢٠١٣دي ــديم التق ــات تق ــي بمتطلب ــو يف ، وه
  .٢٠١٣نوفمبر / تشرين الثاني١٥ المؤرخ EC-M-34/DEC.1الواردة في قرار المجلس التنفيذي 

  
  أُزومجوأحمد ) توقيع(
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  الضميمة
  مذكرة من المدير العام    
  تقدم المحرز في إزالة برنامج الأسلحة الكيميائية السوريال    

ــة     ــرة الفرعي ــا للفق ــة  ) و( ٢وفق  ـــEC-M-33/DEC.1مــن الوثيق ــول٢٧  المؤرخــة ب  / أيل
ــة  ٢٠١٣ســبتمبر  ــة الفني ــة”(، تقــدم الأمان ــرا ) “المجلــس”(إلى المجلــس التنفيــذي ) “الأمان تقري

 الـــصادر )٢٠١٣ (٢١١٨القـــرار  مـــن ١٢ووفقـــا للفقـــرة . شـــهريا عـــن تنفيـــذ هـــذا القـــرار
مجلس الأمن التـابع للأمـم المتحـدة، يُقـدَّم تقريـر الأمانـة أيـضا إلى مجلـس الأمـن عـن طريـق                     عن

  .الأمين العام
ــارير إلى المجلـــس في      ــة أول تقريـــرٍ مـــن هـــذه التقـ  / تـــشرين الأول٢٥وقـــدمت الأمانـ

، شمـل   )٢٠١٣أكتـوبر   / تـشرين الأول   ٢٥  المؤرخة ب ـ EC-M-34/DG.1الوثيقة   (٢٠١٣ وبرأكت
وقُــدم التقريــر . ٢٠١٣أكتــوبر / تــشرين الأول٢٢ســبتمبر إلى / أيلــول٢٧الفتــرة الممتــدة مــن  

 المؤرخـــة EC-M-35/DG.1الوثيقـــة  (٢٠١٣نـــوفمبر / تـــشرين الثـــاني٢٥الثـــاني إلى المجلـــس في 
أكتـوبر إلى   / تـشرين الأول   ٢٣، وشمـل الفتـرة الممتـدة مـن          )٢٠١٣مبر  نوف/تشرين الثاني  ٢٥ بـ

  .٢٠١٣نوفمبر / تشرين الثاني٢٢
ــه       ــثلاثين قــرارا عنوان ــع وال المتطلبــات المفــصّلة ”واعتمــد المجلــس خــلال اجتماعــه الراب

ــة الــسورية    ــة الــسورية ومرافــق إنتــاج الأســلحة الكيميائي   الوثيقــة (“لتــدمير الأســلحة الكيميائي
EC-M-34/DEC.1 ٢٢وقـرر المجلـس في الفقـرة        ). ٢٠١٣نـوفمبر   / تشرين الثاني  ١٥  المؤرخة ب ـ 

بـاقترانٍ مـع    ”من هذا القرار أنـه يـتعين علـى الأمانـة أن تقـدم تقـارير عـن تنفيـذها هـذا القـرار                         
ــة       ــرة الفرعيــ ــب الفقــ ــديمها بموجــ ــها تقــ ــوب منــ ــارير المطلــ ــس  ) و( ٢التقــ ــرار المجلــ ــن قــ   مــ

EC-M-33/DEC.1“.  
 الـذكر، وهـو يتـضمن معلومـات         ييُقدم هذا التقرير وفقا لقـرارَي المجلـس الآنفَ ـ        وعليه    

 / كــانون الأول٢٢نــوفمبر إلى / تــشرين الثــاني ٢٣عــن تنفيــذهما خــلال الفتــرة الممتــدة مــن      
  .٢٠١٣ ديسمبر

  
  التقــــدم الــــذي أحرزتــــه الجمهوريــــة العربيــــة الــــسورية في الوفــــاء بمتطلبــــات القــــرار      

EC-M-33/DEC.1ر  والقراEC-M-34/DEC.1  
ــة      ــرة الفرعي ــرار  ) ج( ١تقــضي الفق ــن الق ــة   EC-M-33/DEC.1م ــتِمّ الجمهوري ــأن تُ ، ب

ــن          ــصف الأول م ــدّاتها خــلال الن ــة ومع ــواد الأســلحة الكيمائي ــع م ــة جمي ــسورية إزال ــة ال العربي
 تـواريخ وسـيطة لإتمـام    EC-M-34/DEC.1 مـن القـرار   ٣  و ٢وتحـدَّد في الفقـرتين      . ٢٠١٤ عام
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ــن       نقــل الأ ــة في النــصف الأول م ــة تام ــها إزال ــل إزالت ــدميرها قب ــسورية وت ــة ال ســلحة الكيميائي
ويُبيَّن أدناه ما أحرزته الجمهوريـة العربيـة الـسورية مـن تقـدم في مـا يخـص الوفـاء                     . ٢٠١٤ عام

  :بهذه الالتزامات خلال الفترة المفاد عنها
ظفون السوريون تـدمير   حسبما أُفيد به في التقرير الشهري السابق، واصل المو          )أ(  

المعدات المتخصصة والمعدات العادية وخصائص ما أُعلن عنـه مـن مبـانٍ وهياكـل بمرافـق إنتـاج                   
وبحلــول تــاريخ نهايــة الفتــرة المــستعرضة بهــذا التقريــر، دمّــرت الجمهوريــة . الأســلحة الكيميائيــة

بمـا فيهـا ثمانيـة      ( مرفقـا لإنتـاج الأسـلحة الكيميائيـة          ١٧العربية الـسورية معـدات متخصـصة في         
ودُمِّـرت،  . ومعـدات عاديـة في سـتة مـن هـذه المرافـق            ) مرافق متنقلة لإنتاج الأسلحة الكيميائية    

في ســـبعة مرافـــق لإنتـــاج الأســـلحة الكيميائيـــة، خـــصائص المبـــاني والهياكـــل، ودُمِّـــرت مبـــانٍ  
 أدنـاه،   ٨ وحـسبما أُفيـد بـه في الفقـرة        . متخصصة في خمسة مرافق لإنتـاج الأسـلحة الكيميائيـة         

تحققت الأمانة من بعض أنشطة التدمير هذه، وسيُجرى التحقق من أنشطة تدمير أخرى حالمـا               
وعلـى إثـر مـشاورات مكثفـة مـع الأمانـة، قـدمت الجمهوريـة العربيـة                  . تسمح الظروف بـذلك   

ــانون الأول٦الـــسورية في  ــسمبر / كـ ــدمير   ٢٠١٣ديـ ــصّلة للتـ ــا المفـ ــيرة لخططهـ ــصيغة الأخـ  الـ
ــا في ــة    يخــص مرا م ــلحة الكيميائي ــاج الأس ــق إنت ــانون ٦  المؤرخــة بـ ــEC-M-36/P/NAT.1(ف  ك

  ).٢٠١٣ديسمبر /الأول
، قبــل الموعــد الأقــصى الــذي يحــل في ٢٠١٣ديــسمبر / كــانون الأول١٦وفي   )ب(  

، قــــدمت الجمهوريــــة العربيــــة الــــسورية إلى الأمانــــة خطــــة ٢٠١٤ينــــاير /كــــانون الثــــاني ١
ــانول ورواســب عا لتــدمير    مــن القــرار٩مــل الخــردل علــى نحــو مــا تقتــضيه الفقــرة    الإيزوبروب

EC-M-34/DEC.1 .              وتعكف الأمانة وحكومة الجمهورية العربيـة الـسورية حاليـا علـى توضـيح
، يتعــيّن علــى المجلــس أن EC-M-34/DEC.1وحــسبما يقــضي بــه القــرار . بعــض جوانــب الخطــة

  . ٢٠١٤يناير / كانون الثاني١٥يستعرض هذه الخطة في موعد أقصاه 
، يُطلـــب مـــن الجمهوريـــة EC-M-34/DEC.1 مـــن القـــرار ١٩ووفقـــا للفقـــرة   )ج(  

ــيها     العربيـــة الـــسورية أن تقـــدم إلى المجلـــس تقريـــرا شـــهريا عـــن الأنـــشطة المجـــراة علـــى أراضـ
وقُـدّم أول تقريـر     . يتصل بتدمير الأسـلحة الكيميائيـة ومرافـق إنتـاج الأسـلحة الكيميائيـة              ما في

 المؤرخـة  EC-M-37/P/NAT.1الوثيقـة   (٢٠١٣ديـسمبر  / كـانون الأول  ٢٠من هذه التقارير في     
  ). ٢٠١٣ديسمبر / كانون الأول٢٠ بـ

 مــن ٧ والفقــرة EC-M-33/DEC.1مــن القــرار ) هـــ( ١ووفقــا للفقــرة الفرعيــة   )د(  
العربيـة الـسورية أن تتعـاون التعـاونَ التـام في        ، يـتعين علـى الجمهوريـة        )٢٠١٣ (٢١١٨القرار  
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وقد واصلت السلطات السورية حتى الآن تعاوُنها التعـاونَ         . جميع جوانب تنفيذ هذين القرارين    
  .اللازم مع فريق المنظمة في أداء أنشطته خلال الفترة المفاد عنها

  
  سوريةالأنشطة التي نفذتها الأمانة في ما يتعلق بالجمهورية العربية ال    

ظل التعاون الفعّـال مـع الأمـم المتحـدة مـستمرا في سـياق البعثـة المـشتركة بـين منظمـة                 
، )“البعثـة المـشتركة  ”(حظر الأسلحة الكيميائية والأمم المتحدة في الجمهورية العربية الـسورية        

. وذلك بتنـسيق وثيـق بـين المنظمـتين وبـين المكاتـب في نيويـورك، ولاهـاي، وقـبرص، ودمـشق             
، موظفـــون مـــن الأمانـــة ٢٠١٣ديـــسمبر / كـــانون الأول١٣ إلى ١١في الفتـــرة مـــن وشـــارك 

بلاهــاي وموظفــون مــن البعثــة المــشتركة بدمــشق في اجتمــاع استــضافته الولايــات المتحــدة         
ــل         ــا يخــص النق ــها دول أطــراف في م ــتي قدمت ــساهمات ال ــسيق الم ــة في شــتوتغارت لتن الأمريكي

 موظفـا مـن مـوظفي    ١٥ستعرضة بهذا التقريـر، كـان ثمـة    وبحلول تاريخ نهاية الفترة الم  . البحري
المنظمة في دمشق واللاذقية، وموظف مسؤول عن الإمداد اللوجـستي في بـيروت وموظفـان في                

  . طريقهما إلى دمشق
 دورة ٢٠١٣ديـسمبر  / كـانون الأول ٢وخاطبت المنسقة الخاصـة، سـيغريد كـاخ، في        

ظل المدير يستديم اتصالا وثيقـا مـع الـسيدة كـاخ،     وبينما . مؤتمر الدول الأطراف الثامنة عشرة   
فقد التقى أيضا بممثلين كبار من الدول الأطـراف الـتي تعـرض استـضافة مرفـق تـدمير أو تقـدم                   

  .مساعدة في النقل أو التدمير
وخــلال الفتــرة المفــاد عنــها، واصــل أعــضاء المنظمــة في البعثــة المــشتركة إجــراء أنــشطة   

ــة   ــة الخاصــة بالنقــل التحقــق والتخطــيط للمرحل ــشهري   . المقبل ــر ال ــه في التقري ــد ب وحــسبما أُفي
 أنهـا   ٢٠١٣نـوفمبر   / تـشرين الثـاني    ١٨السابق، أبلغـت الجمهوريـة العربيـة الـسورية الأمانـة في             

وتمكنـت الأمانـة مـن    ) ٣أسلحة كيميائية من الفئـة  (دمّرت جميع الذخائر الكيميائية غير المعبأة    
وخــلال الفتــرة المفــاد عنــها .  مــن هــذه الــذخائر في المائــة٦٠التحقــق مــن تــدمير مــا يربــو عــن  

الحاليــة، تمكــن موظفــو الأمانــة مــن التحقــق مــن تــدمير مــا تبقــى مــن الأســلحة الكيميائيــة مــن    
، أن تؤكـد أن     EC-M-34/DEC.1 مـن القـرار      ٢١وعليه يمكن للأمانـة، عمـلا بـالفقرة         . ٣ الفئة

 مـن ذلـك القـرار،    ‘١ ’)أ( ٢ي به الفقرة الفرعيـة   الجمهورية العربية السورية قد أوفت بما تقض      
 المعلـن عنـها قبـل حلـول الموعـد الأقـصى الـذي             ٣أي تدمير جميع الأسلحة الكيميائية من الفئة        

  في المائـة ٦٤وتحقـق موظفـو الأمانـة أيـضا مـن تـدمير          . ٢٠١٤ينـاير   / كانون الثـاني   ٣١يحل في   
. ا الجمهوريـــة العربيـــة الـــسورية الفارغـــة الـــتي أعلنـــت عنـــه HDســـطوانات امـــن حاويـــات و

يخص مرافق إنتـاج الأسـلحة الكيميائيـة، تحقـق موظفـو الأمانـة مـن تـدمير مرافـق إنتـاج               ما وفي
الأسلحة الكيميائية المتنقلة الثمانية ومعدات متخصصة في سبع مرافق إضـافية لإنتـاج الأسـلحة               
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لمباني في خمسة مرافق لإنتـاج      الكيميائية، ومعدات عادية في أربعة من هذه المرافق، وخصائص ا         
  . الأسلحة الكيميائية، ومبنى واحد في مرفق إضافي لإنتاج الأسلحة الكيميائية

 مــن ٨، قــدم المــدير العــام، عمــلا بــالفقرة ٢٠١٣ديــسمبر / كــانون الأول١٥وبحلــول   
، خطة لتدمير الأسلحة الكيميائية خارج الجمهوريـة العربيـة الـسورية            EC-M-34/DEC.1القرار  

 ـــEC-M-36/DG.3الوثيقــة ( ونظــر المجلــس في  ). ٢٠١٣ديــسمبر / كــانون الأول١٥  المؤرخــة ب
الخطــة المعنيــة في اجتماعــه الــسادس والــثلاثين واعتمــد قــرارا بــشأنها رحّــب فيــه بمــا عُــرض مــن  
مساعدة تخص مراحل معنية مـن مراحـل الخطـة وبالمـساهمات الماليـة الـتي قدمتـها دول أطـراف                     

ـــEC-M-36/DEC.2الوثيقــة ( وســيقدم المــدير ). ٢٠١٣ديــسمبر / كــانون الأول١٧  المؤرخــة ب
  .٢٠١٤يناير / كانون الثاني٧العام تقريرا إلى المجلس عن تنفيذ هذه الخطة في أجل أقصاه 

ووفقــا للخطــة المعنيــة، ســتقوم الجمهوريــة العربيــة الــسورية بأنــشطة تغليــف الأســلحة     
 إلى مرفـأ اللاذقيـة الـذي ستـشُحن فيـه وتُنقـل مـن                ١٢ ـالكيميائية ونقلها من مرافـق تخزينـها ال ـ       

وســيجري التحقــق مــن جميــع مــا قــد . أراضــي الجمهوريــة العربيــة الــسورية مــن أجــل تــدميرها 
يُجــرى مــن أنــشطة ذات صــلة بإعــادة التحميــل والتغليــف، وســتُثبت علــى الحاويــات البحريــة   

ونظرا للحالـة الأمنيـة،     . ضادة للاقتحام أجهزة التتبع في النظام العالمي لتحديد المواقع وأجهزة م        
ــة النقــل، بــين التفتــيش المــوقع      والتحقــق عــن طريــق  يســتَجمع أنــشطةُ التحقــق، خــلال مرحل

ويقــدم الاتحــاد الروســي والــصين . الرصــد؛ وقــد يُجــرى أيــضا أخــذ عينــات عــشوائية في الموقــع
 مواقـع تخـزين الأسـلحة       والولايات المتحدة الأمريكية موارد كافية من أجل التغليف والنقل من         

ــأ اللاذقيــة القوافــل الــسورية الــتي تنقــل المــواد    . الكيميائيــة إلى نقطــة الــشحن  وستــصل إلى مرف
الكيميائية واحدة تلو الأخرى، حيث سـيُجرى مزيـد مـن أنـشطة التحقـق الـتي ستـشمل جـردا          

لأختـام،  للمواد الكيميائية، وحاويات التخزين كل على حدة، والحاويـات البحريـة، وتفتـيش ا             
  . وتحليل بعض العينات

وســـتقوم الولايـــات المتحـــدة الأمريكيـــة، بغيـــة الـــتمكين مـــن تـــدمير عامـــل الخـــردل      
، بتـوفير تكنولوجيـا لتحييـد    A  وDFوالمكونات الرئيسية للأسلحة الكيميائية الثنائية المتمثلة في  

، MV Cape Rayدتها، المواد الكيميائية على متن سفينة تابعـة للولايـات المتحـدة وخاضـعة لـسيا     
يرلنــدا الــشمالية المكونــات الرئيــسية أوســتدمر المملكــة المتحــدة لبريطانيــا العظمــى و . في البحــر

ــة في    ــة المتمثل ــة الثنائي ــح   BB  وBللأســلحة الكيميائي ــك مل ــا في ذل ــق تجــاري BB، بم . ، في مرف
النرويجيــة في / مــن الــسفن الدانمركيــة A  وDF وســتوفر إيطاليــا مرفــأ لتفريــغ عامــل الخــردل، و 

  . MV Cape Rayالسفينة 
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وتحــسبا للبــدء في مرحلــة النقــل، أُرســل فريــق صــغير مــن مــوظفي البعثــة المــشتركة إلى    
، من أجـل التحـضير لوصـول الأسـلحة الكيميائيـة            ٢٠١٣ديسمبر  / كانون الأول  ٣اللاذقية في   

وسـيُعزز  . قـق في المرفـأ    التي تم تمييزها لنقلها من الجمهورية العربية الـسورية ولإجـراء أنـشطة تح             
وأُجـري تنـسيق وثيـق مـع مكتـب البعثـة المـشتركة في قـبرص                 . هذا الفريق في المستقبل القريـب     

  . ومع المعنيين بالتخطيط لمرحلة النقل البحري
، أعدت الأمانة مشروع اتفاق مرفـق     EC-M-34/DEC.1 من القرار    ١٣وعملا بالفقرة     

 يـشمل مرافـق تخـزين الأسـلحة الكيميائيـة في الجمهوريـة              لكي يُبرم مـع الهيئـة الوطنيـة الـسورية         
  .وسيعلم المدير العام المجلس بهذا الاتفاق عند إبرامه. العربية السورية

ــرة      ــه الفقـ ــضي بـ ــسبما تقـ ــرار  ١٥وحـ ــن القـ ــة  EC-M-34/DEC.1 مـ ، تعكـــف الأمانـ
 اتفـاق   والولايات المتحدة الأمريكية على إعـداد خطـة مفـصّلة متفـق عليهـا للتحقـق ومـشروع                 

وأجـرى  . MV Cape Rayمرفـق خـاص بمرافـق التـدمير الـتي يجـري إقامتـها علـى مـتن الـسفينة           
ــومي      ــسفينة في ي ــة في ال ــة جول ــن الأمان ــضاء م ــانون الأول١١  و١٠أع ــسمبر / ك . ٢٠١٣دي

ــة كــانون الأول    ــة في نهاي  موظفــون ٢٠١٣ديــسمبر /وســيغادر إلى الولايــات المتحــدة الأمريكي
وسـتقدم الخطـة    . لتلقي تدريب لتمكينـهم مـن التحقـق مـن أنـشطة التـدمير             مختارون من الأمانة    

ــستعرضهما ويوافــق عليهمــا في اجتماعــه       المفــصّلة ومــشروع اتفــاق المرفــق إلى المجلــس لكــي ي
  . ٢٠١٤يناير / كانون الثاني٨السابع والثلاثين الذي سيُعقد في 

ــرة       ــه الفق ــضي ب ــرار  ١٦وحــسبما تق ــن الق ــدمتEC-M-34/DEC.1 م ــة إلى ، ق  الأمان
ــس في  ــانون الأول٩المجل ــسمبر / ك ــلحة     ٢٠١٣دي ــاج الأس ــق إنت ــدمير مراف ــة لت ــا مجمّع ، خطط

ــسورية       ــة ال ــة العربي ــدميرها في الجمهوري ــن ت ــق م ــة والتحق ــة (الكيميائي  EC-M-36/DG.2الوثيق
وتــشمل هــذه الخطــط هــدم الوحــدات المتنقلــة ). ٢٠١٣ديــسمبر / كــانون الأول٩ المؤرخــة بـــ

تي تعتبر مرافق لإنتاج الأسلحة الكيميائية والمباني في مرافق إنتـاج الأسـلحة الكيميائيـة           الثماني ال 
، “تــل كــردي” ، و“٢الناصــرية ” ، و“٣الــضمير ” ، و“١الــضمير ” ، و“تــدمر”: التاليــة

الوثيقـة  (ووافق المجلس في اجتماعه السادس والثلاثين علـى هـذه الخطـط             . “)حلب (٥٠٠” و
EC-M-36/DEC.1ـــ المؤر  ــسمبر / كــانون الأول١٧ خــة ب  / كــانون الأول١٦وفي ). ٢٠١٣دي

  الوثيقـــــة(، قـــــدمت الأمانـــــة إلى المجلـــــس إضـــــافة إلى الخطـــــط المعنيـــــة      ٢٠١٣ديـــــسمبر 
EC-M-36/DG.2/Add.1ـــ تتــــضمن نتــــائج ) ٢٠١٣ديــــسمبر / كــــانون الأول١٦  المؤرخــــة بــ

. EC-M-35/DEC.2رار مــن القــ) أ( ١الاســتعراض الــذي أجرتــه الأمانــة وفقــا للفقــرة الفرعيــة   
وتتمثــل نتــائج الاســتعراض في أنــه، بــالنظر إلى أنــه قــد تمّ تــدمير المعــدات المتخصــصة والمعــدات 

ــاني في    ــة وخــصائص المب ــة    ١٢العادي ــاج الأســلحة الكيميائي ــا آخــر لإنت ــشعيرات”( مرفق ، “ال
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، “الــــضبعة” ، و“خلخلـــة ” ، و“بلـــي ” ، و“٣الناصـــرية  ” ، و“الـــسين ” ، و“ثعلـــة ” و
ــ” و ــصايد”، و“٢حفــير ” ، و“١ير حف ، يتعــيّن إتمــام  )“١الناصــرية ” و“الــضمير ”، و“ال

وأُجريــت في  . ٢٠١٤مــارس / آذار١٥التــدمير في مــا يخــص هــذه المرافــق، في أجــل أقــصاه       
 مــشاورات تقنيــة يــسرتها الأمانــة بــشأن هــذه   ٢٠١٣ديــسمبر / كــانون الأول١٤موســكو في 

 تقنية بغية التوصل إلى توصيات عملية في ما يخـص           وستواصل الأمانة إجراء مشاورات   . المسألة
.  لإنتــاج الأســلحة الكيميائيــة١٢ طرائــق تــدمير المبــاني المتخصــصة والعاديــة في هــذه المرافــق الـــ

  . وستفيد الأمانةُ المجلسَ في اجتماعه المقبل بنتيجة هذه المباحثات
المــدير العــام ، اســتطلع EC-M-34/DEC.1 مــن القــرار ٢٤وحــسبما تقــضي بــه الفقــرة    

مــن ذلــك ) ب( ٣ و) أ( ٣خيــارات تــدمير المــواد الكيميائيــة المــشار إليهــا ي الفقــرة الفرعيــة    
ــة    ــة للــتخلص مــن المــواد الكيميائي ــداء  . القــرار، في مرافــق تجاري ومنــذ أن أُصــدرت الــدعوة لإب

، استعرضــت )٢٠١٣نــوفمبر / تــشرين الثــاني٢٢  المؤرخــة بـــS/1142/2013الوثيقــة (الاهتمــام 
الوثيقــة (الأمانــة العــروض المــستلمة وعممــت نتــائج هــذا الاســتعراض علــى الــدول الأطــراف     

S/1143/2013ـــ وقــدمت الأمانــة إلى المجلــس في  ). ٢٠١٣ديــسمبر / كــانون الأول٩  المؤرخــة ب
دعــوة لتقــديم عــروض لمعالجــة ”، مــذكرة مــن المــدير العــام ٢٠١٣ديــسمبر /كــانون الأول ١٦

المواد الكيميائية وصبيبها ومعدات التغليف ذات الصلة في ما يخص تـدمير الأسـلحة الكيميائيـة                
ــها  ــتخلص منــ ــة  (“الــــسورية، والــ ـــEC-M-36/DG.4الوثيقــ ــة بــ ــانون الأول١٦  المؤرخــ  / كــ

. ٢٠١٣ديـسمبر  / كـانون الأول   ٢٠يها عملية المناقـصة الـتي بـدأت في          تُبيَّن ف ) ٢٠١٣ ديسمبر
وستتضمن هذه العملية أمورا منـها تقييمـا تجاريـا وتقييمـا تقنيـا للعـروض ضـمن جـدول زمـني                      

. سريع لكنه يراعي الخصائص الأساسية والضرورية لعملية مناقـصة مفتوحـة وشـفافة وتنافـسية              
  . علما بها، كما هو مبين في مذكرة المدير العامونظر المجلس في عملية المناقصة وأخذ 

، قـدّم المـدير العـام تقريـرا         EC-M-34/DEC.1 من القـرار     ٢٥وحسبما قضت به الفقرة       
بـشأن تنفيـذ    ) ٢٠١٣ديسمبر  / كانون الأول  ٢  المؤرخة ب ـ EC-M-36/DG.1الوثيقة  (إلى المجلس   
  .ذلك القرار

  
  موارد تكميلية    

حـسبما أفـاد بـه المـدير العـام خـلال اجتمـاع المجلـس الـسادس                  كما أُشير إليه أعـلاه، و       
، يقـدم عـدد     )٢٠١٣ديسمبر  / كانون الأول  ١٧  المؤرخة ب ـ EC-M-36/DG.5الوثيقة  (والثلاثين  

وتـوفر الولايـات المتحـدة      . من الدول الأطراف المساعدة في نقـل الأسـلحة الكيميائيـة الـسورية            
لمـواد الكيميائيـة ذات الأولويـة، علـى مـتن الـسفينة             الأمريكية تكنولوجيـا تـدمير، في مـا يخـص ا          

MV Cape Ray  برميـل مـن سـعات مختلفـة، وأجهـزة تتبـع في النظـام         ٣ ٠٠٠، كما توفر زهـاء

http://undocs.org/ar/S/1142/2013�
http://undocs.org/ar/S/1143/2013�
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وسـتقوم المملكـة المتحـدة    . العالمي لتحديد المواقع، ومعدات للتحميل، وللنقل، ولإزالة التلـوث   
ــا العظمــى و ــدا الــشمالية بتــدمير الم ألبريطاني ــة   يرلن ــة الثنائي كونــات الرئيــسية للأســلحة الكيميائي

ويقـدم الاتحـاد الروسـي شـاحنات ذوات سـعات كـبيرة             .  في مرفـق تجـاري     BB  و Bالمتمثلة في   
وأشـار الاتحــاد  . وشـاحنات مـصفّحة، وصــهاريج مـاء، وغـير ذلــك مـن الإمـدادات اللوجــستية      

ينيــة وكــذلك تــوفير الأمــن  الروســي أيــضا إلى إمكانيــة تقــديم مزيــد مــن المــساعدة النقديــة والع  
وتقـدم الـصين كـاميرات مراقبـة        . لعمليات الشحن في الميناء وللسفن في المياه الإقليمية السورية        

  .  سيارات إسعاف١٠ و
وســـتقدم الـــدانمرك والنـــرويج ســـفنا لنقـــل المـــواد الكيميائيـــة مـــن الجمهوريـــة العربيـــة   

يرلنـدا الـشمالية،    أ لبريطانيـا العظمـى و     السورية، وستوفر الـدانمرك، والـصين، والمملكـة المتحـدة         
والنرويج، فرق مرافقة بحرية من أجل السفن التي تنقل المواد الكيميائيـة الـسورية، ولاحقـا مـن                  

وقــد عرضــت فنلنــدا . أجــل نقــل المــواد الكيميائيــة الــتي يــتعين الــتخلص منــها في مرافــق تجاريــة 
وقــررت . ص الأســلحة الكيميائيــةقــدرات التحــرك الاســتجابي في الحــالات الطارئــة في مــا يخ ــ 

النرويجيـة  /إيطاليا عرض مرفأ لإعادة تفريغ المواد الكيميائية ذات الأولوية من السفن الدانمركيـة            
  .في السفينة التابعة للولايات المتحدة

وبحلول تاريخ نهاية الفتـرة المـستعرضة بهـذا التقريـر، بلـغ رصـيد الـصندوق الاسـتئماني                     
واسـتُلِمت مـساهمات    .  مليـون أورو   ١٠,٢دمير الأسلحة الكيميائيـة     الخاص بسوريا من أجل ت    

يرلنــدا، وإيطاليــا، وبولنــدا، وتركيــا، والجمهوريــة التــشيكية، وجمهوريــة كوريــا،  أمــن ألمانيــا، و
ــا العظمـــى و   ــة المتحـــدة لبريطانيـ ــة، والمملكـ ــدا، ولكـــسمبرغ، ومالطـ ــدا الـــشمالية، أوفنلنـ يرلنـ

المـــساهمات الـــتي قُـــدمت أول الأمـــر إلى أول صـــندوق وهـــي تـــشمل . والنـــرويج، ونيوزيلنـــدا
استئماني أنشأته المنظمة من أجل سوريا، والتي تم تحويلها لاحقا، إما جزئيا أو كليا، بناء علـى                 

وثمـة مـساهمة إضـافية      . طلب الجهات المانحة، إلى الصندوق الاستئماني الخاص من أجل التـدمير          
وفـضلا عـن ذلـك، قـرر الاتحـاد      . هوريـة كوريـا    أورو من جم   ٣٥٠ ٠٠٠مرتقبة مقدارها زهاء    
 مليون أورو، وقـررت الحكومـة اليابانيـة، رهنـا بموافقـة البرلمـان، أن                ١٢ الأوروبي أن يساهم ب ـ  

 مليـون   ١١( مليـون دولار مـن دولارات الولايـات المتحـدة الأمريكيـة              ١٥تساهم بمبلـغ ينـاهز      
  .مم المتحدة، وسيُقسم هذا المبلغ بين المنظمة والأ)أورو تقريبا

  
  خاتمة    

أعــدت الجمهوريــة العربيــة الــسورية خطــة لنقــل المــواد الكيميائيــة مــن مواقــع التخــزين    
وسـتنفذ أيـضا خطـة للـسلامة     .  إلى مرفأ اللاذقيـة، حيـث سـيتم تفريغهـا في سـفن بحريـة              ١٢ الـ

ــسورية     ــة ال ــة العربي ــة داخــل الجمهوري ــواد الكيميائي ل وعمــلا بفــص . والأمــن خــلال ترحيــل الم
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ــرار      ــدد في القــ ــو محــ ــا هــ ــو مــ ــدمير، علــــى نحــ ــل والتــ ــل النقــ ــات في مختلــــف مراحــ   الالتزامــ
EC-M-34/DEC.1 ســتكون الجمهوريــة العربيــة الــسورية مــسؤولة عــن جميــع عمليــات تغليــف ،

  .المواد الكيميائية ونقلها نقلا مأمونا إلى حين تفريغها في سفن بحرية
وفي بعـض الأحيـان   ”: س الـسادس والـثلاثين  وحسبما أفاد المدير العام في اجتماع المجل     

تعرضت المواعيد الزمنية للعرقلة بسبب الشواغل الأمنية وإجـراءات التخلـيص في نقـاط العبـور                
وإن هــذه الظــروف الــتي كانــت خــارج . الدوليــة، بــل أيــضا بــسبب الظــروف المناخيــة القاســية

ة وحكومــة الجمهوريــة ســيطرة الــدول الأطــراف الــتي تقــدم مــساعدة وســيطرة البعثــة المــشترك  
ويطرح استمرار القتال العنيـف في      . العربية السورية وضعت ضغوطا إضافية على الأطر الزمنية       

قلمــون وفي المنــاطق المجــاورة وإغــلاق الطريــق الرئيــسي بــين دمــشق وحمــص مخــاطر علــى تنفيــذ 
المجلـس  وأخـذ   . “ولا يمكـن اسـتبعاد إمكانيـة حـدوث بعـض التـأخير            . العملية في الوقت المحـدد    

ثمــة عوامــل تقنيــة قــد تــسببت في حــالات تــأخير       ” بــأن EC-M-36/DEC.2علمــا في القــرار  
يخص بعض جوانب عمليـات نقـل المـواد الكيميائيـة ذات الأولويـة القـصوى، وقـد تـؤثر                     ما في

  .“أيضا في تنفيذ الأنشطة في المستقبل
 الجمهوريـة العربيـة     وإذ يوشك أن يحل تاريخ نقل المـواد الكيميائيـة ذات الأولويـة مـن                

السورية، فقد شدد المدير العام والمنسقة الخاصة، في حواراتهم المنتظمة مع السلطات الـسورية،              
وشـجّعا، لهـذا الغـرض، الـسلطات الـسورية علـى        . على أهمية بدء العملية في أبكر وقـت ممكـن         

 الــتي تنظــر في خيــارات ممكنــة للتخفيــف مــن المخــاطر في ســياق انعــدام بعــض المعــدات          أن
الجمهورية العربيـة الـسورية، الـتي، علـى الـرغم مـن جميـع الجهـود الممكنـة، لم تتـوفر في                        طلبتها

  .السوق العالمي
  


	رسالة مؤرخة 27 كانون الأول/ديسمبر 2013 موجهة من الأمين العام إلى رئيس مجلس الأمن
	يشرفني أن أحيل طيه التقرير الشهري الثالث للمدير العام لمنظمة حظر الأسلحة الكيميائية، المقدم عملاً بأحكام الفقرة 2 (و) من القرار EC-M-33/DEC.1 الصادر عن المجلس التنفيذي لمنظمة حظر الأسلحة الكيميائية، والفقرة 12 من قرار مجلس الأمن 2118 (2013) (انظر المرفق). وتتضمن هذه الرسالة أيضا المعلومات التي طلب المجلس في قراره تقديمها بشأن الأنشطة التي اضطلعت بها الأمم المتحدة في الفترة ما بين 27 تشرين الثاني/ نوفمبر و 20 كانون الأول/ديسمبر 2013 فيما يتعلق بتنفيذ القرار.
	فخلال الفترة المشمولة بالتقرير، تم إحراز تقدم مطّرد في إزالة برنامج الجمهورية العربية السورية للأسلحة الكيميائية. وواصلت البعثة المشتركة لمنظمة حظر الأسلحة الكيميائية والأمم المتحدة في الجمهورية العربية السورية التحقّق من إزالة البرنامج السوري للأسلحة الكيميائية، وعجّلت في الوقت ذاته وتيرة التخطيط والإعداد للمرحلة الثالثة من الأنشطة المتصلة بإزالة السلائف الكيميائية والمكونات الثنائية والنهائية للعناصر الكيميائية من أراضي الجمهورية العربية السورية. 
	وواصلت الأمم المتحدة التنسيق مع الدول الأعضاء وتعبئتها، مستفيدة من استعدادها لتقديم المساعدة في النهوض بتنفيذ القرار 2118 (2013). وعملت البعثة المشتركة بصورة وثيقة مع النظراء السوريين لدعم تقيدهم التام بالقرارات الصادرة بهذا الشأن عن المجلس التنفيذي لمنظمة حظر الأسلحة الكيميائية وبقرارات مجلس الأمن، وللتحقق من ذلك، وأقرّت في الوقت ذاته بالتحديات والتعقيدات التي تكتنف تنفيذ المرحلة الثالثة من عملها للقضاء على البرنامج السوري للأسلحة الكيميائية.
	أنشطة المرحلة الثانية

	واصلت البعثة المشتركة تنفيذ أنشطة التفتيش والتحقق الجارية في إطار المرحلة الثانية. ولا يزال الوضع الأمني يحول دون إجراء التفتيش المادي لثلاثة مواقع من أصل 23 موقعا أعلنت عنها حكومة الجمهورية العربية السورية. وما زال الوضع الأمني يحول أيضا دون التحقق من موقع متبقٍّ، رغم إعلان الحكومة أن الموقع لا تجري فيه أي أنشطة. وستجرى زيارة تحقُّق للموقع حالما تسمح الظروف بذلك.
	وخلال الفترة المشمولة بالتقرير، قام موظفو البعثة المشتركة بزيارات للتحقق من التدمير الكامل للذخائر غير المعبأة المندرجة ضمن الفئة 3 في جميع المواقع ذات الصلة في منطقة حمص. وفي 6 كانون الأول/ديسمبر 2013، أكدت البعثة المشتركة أن حكومة الجمهورية العربية السورية أتمت تدمير جميع الذخائر الكيميائية غير المعبأة المندرجة ضمن الفئة 3، وذلك بوقت طويل قبل حلول الموعد المحدد في قرار المجلس التنفيذي لمنظمة حظر الأسلحة الكيميائية (EC-M-34/DEC.1) المؤرخ 15 تشرين الثاني/نوفمبر 2013.
	وواصلت البعثة المشتركة التحقق من تدمير المعدات المتخصصة والعادية التي تعود لمرافق إنتاج الأسلحة الكيميائية، وتحققت من تدمير السمات الخاصة للمباني والمباني القياسية في المواقع نفسها. وخلال الفترة المشمولة بالتقرير، تم القيام بثلاث زيارات ميدانية في هذا الشأن.
	وأعلنت حكومة الجمهورية العربية السورية عن وجود 26 مرفقا لإنتاج الأسلحة الكيميائية وخلط عناصرها وتعبئتها وتخزينها، بما يشمل المباني والوحدات المتنقلة ومستودعات الطائرات والمنشآت تحت أرضية. وتعكف البعثة المشتركة على التحقق من أنشطة تدمير المباني. وقد تم التحقق من تدمير جميع المرافق المتحركة. أما تدمير مستودعات الطائرات والمنشآت تحت أرضية فتكتنفه تحديات تقنية وعملية خاصة. ويواصل خبراء تقنيون من الجمهورية العربية السورية ومنظمة حظر الأسلحة الكيميائية ودول أطراف أخرى في اتفاقية الأسلحة الكيميائية استكشاف مختلف خيارات التدمير في هذا الصدد.
	وفي أوائل كانون الأول/ديسمبر 2013، تدهور الوضع الأمني في شمال دمشق وشرقها، فتأثرت أنشطة المرحلة الثانية من جراء ذلك. وأوصت سلطات الجمهورية العربية السورية بوقف أنشطة التحقق مؤقتا ريثما يتحسن الوضع. وفي 17 كانون الأول/ ديسمبر 2013، أبلغت السلطات السورية البعثة المشتركة بإعادة فتح الطريق من دمشق إلى حمص بعد إغلاقها لعدة أسابيع. غير أن الوضع ما زال شديد التقلب نظرا إلى استمرار العمليات العسكرية في شمال دمشق وشرقها.
	أنشطة المرحلة الثالثة

	في 17 كانون الأول/ديسمبر 2013، وافق المجلس التنفيذي لمنظمة حظر الأسلحة الكيميائية على خطة قدمها المدير العام تنص على تدمير الأسلحة الكيميائية للجمهورية العربية السورية خارج البلد. وستنفذ أنشطة التدمير وفقاً لبنود هذه الخطة، التي استُرشد في وضعها بالإعلان الأولي الصادر عن حكومة الجمهورية العربية السورية في 23 تشرين الأول/أكتوبر 2013، والتعديل اللاحق المؤرخ 21 تشرين الثاني/نوفمبر 2013، والوثائق التحضيرية الأساسية التي قدمها كل من الحكومة والبعثة المشتركة. وتجسد الخطة أيضا نتائج المشاورات الثنائية والمتعددة الأطراف التي أجرتها البعثة المشتركة مع الدول الأعضاء التي أعربت عن استعدادها لتقديم المساعدة لهذا الغرض. وتبين الخطة الأنشطة حسب المراحل المحددة وأيضا المسؤوليات ذات الصلة التي ستضطلع بها حكومة الجمهورية العربية السورية على امتداد الأيام والأسابيع القادمة، بدعمٍ من البعثة المشتركة وبمساعدة من الدول الأعضاء. وتبين أيضا الاعتبارات الأساسية، بما فيها مقتضيات السلامة والأمن، وحماية البيئية، والتكاليف الإجمالية.
	وخلال الفترة المشمولة بالتقرير، انصبّ تركيز البعثة المشتركة، ضمن أعمال التخطيط والتحضير للمرحلة الثالثة التي اضطلعت بها، على الأنشطة التالية:
	تيسير تسليم الموارد وإنجاز سائر الأنشطة الأولية في إطار مرحلة ما قبل التخطيط

	قامت البعثة المشتركة بتيسير تزويد الجمهورية العربية السورية بمواد التغليف والمناولة التي قدمتها الولايات المتحدة الأمريكية إلى البعثة المشتركة. وجرى نقل هذه المواد إلى منطقة تجميع في دمشق لكي تتولى الجمهورية العربية السورية توزيعها واستخدامها لاحقا.
	وتعكف البعثة المشتركة في الوقت الراهن على تيسير تسليم معدات النقل الثقيل والمعدات التقنية التي قدمتها أيضا الولايات المتحدة. وستجهَّز هذه الأصول غير المستهلكة بأجهزة تعمل بالنظام العالمي لتحديد المواقع. كذلك ستجهز حاويات الشحن التي ستنقل فيها العناصر الكيميائية والتي يبلغ عددها زهاء 260 حاوية بأجهزة تعمل بالنظام العالمي لتحديد المواقع. وستتولى حكومة الجمهورية العربية السورية توزيع هذه الأصول على المواقع، وستكون مسؤولة عن التغليف والشحن الآمنين وفقا للمعايير المنصوص عليها في المدونة البحرية الدولية للبضائع الخطرة، وعن نقل العناصر الكيميائية إلى اللاذقية.
	وقد حددت حكومة الجمهورية العربية السورية عددا من الأصول الإضافية اللازمة لكفالة أمن القوافل التي ستتحرك من مواقع التخزين صوب مرفأ اللاذقية. وفي هذا الصدد، قدم الاتحاد الروسي الدعم إلى السلطات الروسية للمساعدة في نقل العناصر الكيميائية بصورة آمنة داخل الأراضي السورية. وأبدت الصين اهتمامها بتزويد السلطات السورية بكاميرات مراقبة ومركبات إسعاف من أجل دعم النقل الآمن للعناصر الكيميائية.
	إسداء المشورة بشأن تسلسل مراحل تغليف المواد الكيميائية وشحنها ونقلها برًّا 

	سعياً إلى تعزيز الفعالية والتنسيق، أسدت البعثة المشتركة المشورة إلى حكومة الجمهورية العربية السورية بشأن وضع خطة متسلسلة لتغليف المواد الكيميائية وشحنها ونقلها برًّا من المواقع المعنية إلى مرفأ اللاذقية. وفي 12 كانون الأول/ديسمبر 2013، قدمت الحكومة إلى منظمة حظر الأسلحة الكيميائية خطتها المتعلقة بنقل المواد الكيميائية من المواقع إلى مرفأ اللاذقية. وفي إطار هذه الجهود، أعلنت الحكومة أنها تعتزم تنفيذ خطة شاملة للأمن والسلامة من أجل ضمان رصد هذه العملية ومراقبتها بفعالية وكفالة الأمن المادي للمواد الكيميائية أثناء عملية العبور. وستتحرك القوافل التي تحمل المواد الكيميائية بالتنسيق مع العناصر المعنية بالأمن وبمعالجة المواد الخطرة في الجمهورية العربية السورية. وستراعى القواعد المتبعة في فصل المواد التي يُحتمل أن تشكل خطرا.
	وأجرت البعثة المشتركة مناقشات مع السلطات السورية المختصة بشأن استخدام مرفأ اللاذقية كنقطة تفريغ من أجل إزالة العناصر الكيميائية التي ستحددها منظمة حظر الأسلحة الكيميائية ونقلها بحراً. وتمخضت الزيارة التي أجرتها المنسقة الخاصة وغيرها من اجتماعات التخطيط عن إنشاء موقع للبعثة المشتركة في المرفأ، في 3 كانون الأول/ ديسمبر 2013، لأغراض توثيق الاتصال بسلطات المرفأ والتنسيق مع مسؤولي التخطيط البحري في قبرص لكفالة استعداد الميناء لوصول المواد الكيميائية وإزالتها لاحقا. 
	تنسيق عروض المساعدة المتصلة بالنقل البحري

	بناء على الرسالتين اللتين تبادلتهما مع رئيس مجلس الأمن في 10 و 11 كانون الأول/ديسمبر 2013 (S/2013/730 و S/2013/731)، التمست الأمم المتحدة الدعم من الدول الأعضاء وقامت بتنسيق هذا الدعم، بالتشاور الوثيق مع المدير العام لمنظمة حظر الأسلحة الكيميائية، من أجل إزالة المواد الكيميائية ونقلها بحرًا. 
	وأعربت حكومتا الدانمرك والنرويج عن اعتزامهما توفير سفينتي شحن وحراسة عسكرية دعماً لتنفيذ القرار 2118 (2013). كذلك أشارت الدانمرك والنرويج إلى أن لديهما إطارا تنفيذيا متفقا عليه للتعاون من أجل تنفيذ المهام المطلوبة تحت رايتيهما الوطنيتين في إطار قيادة وسيطرة موحدتين بإشراف دانمركي. وقد جرى التخطيط في هذا الشأن في كوبنهاغن، وأجرى موظفو الاتصال عمليات تخطيط استباقية في قبرص، بتنسيق وثيق مع مكتب البعثة المشتركة. وإضافة إلى ذلك، عرض الاتحاد الروسي والصين توفير تعزيزات أمنية بحرية.
	وساهمت البعثة المشتركة في عمليات التخطيط مع الدول الأعضاء المشاركة في النقل البحري للمواد الكيميائية وفي تدمير هذه المواد في نهاية المطاف. وفي الفترة من 11 إلى 13 كانون الأول/ديسمبر 2013، شارك فريق من البعثة المشتركة وممثلون عن منظمة حظر الأسلحة الكيميائية والأمم المتحدة في اجتماع في شتوتغارت، ألمانيا، نظّمته بعض الدول الأعضاء التي ستقدم موارد خلال مرحلة النقل البحري من الأنشطة المقبلة. وأجرى المشاركون في هذا الاجتماع استعراضا عاما لهذه العملية المتعددة الجنسيات، واتفقوا على الأدوار والمسؤوليات الموكلة إلى كل طرف على حدة؛ وتوصلت الدول المقدمة للمساعدة إلى بلورة فهم مشترك أكدت الدانمرك والنرويج على أساسه عروض المساعدة التي تقدمتا بها في 20 كانون الأول/ديسمبر 2013. وأكدت حكومة الجمهورية العربية السورية موافقتها على دخول السفن الدانمركية والنرويجية مياهها الإقليمية في 23 كانون الأول/ ديسمبر 2013. 
	وقد وصلت سفينتا الشحن وحراستهما العسكرية الدانمركية والنرويجية إلى ميناء ليماسول في قبرص. والسفينتان مزوّدتان بقدرات التصرف في حالات الطوارئ للتعامل مع الأحداث غير المتوقعة ولديهما المرونة اللازمة للتصرف في شتى الحالات. وللسفينتين مرافق طبية؛ وتجهيزات وفرتها فنلندا لمواجهة الطوارئ الناجمة عن الأسلحة الكيميائية؛ ووحدات لمكافحة الحرائق؛ وقدرات احتياطية للدفاع عن النفس. وزارت المنسِّقة الخاصة السفينتين في 15 كانون الأول/ديسمبر 2013، واجتمعت بوزير الدفاع الدانمركي على متن السفينة الدانمركية.
	وكما ذكر المدير العام لمنظمة حظر الأسلحة الكيميائية، فستوفر إيطاليا ميناء لنقل شحنات المواد الكيميائية ذات الأولوية من سفينتي الشحن الدانمركية والنرويجية إلى سفينة الولايات المتحدة الأمريكية.
	وضع إجراءات التحقق

	تعمل البعثة المشتركة على إعداد خطط لتنفيذ إجراءات التحقق اللازمة بهدف التأكد من إزالة المواد الكيميائية وضمان عدم تحويل مسارها عملاً بمقتضيات اتفاقية الأسلحة الكيميائية، والقرارين ذوي الصلة الصادرين عن المجلس التنفيذي لمنظمة حظر الأسلحة الكيميائية. وفي هذا الصدد، سيقوم أفراد البعثة المشتركة بأنشطة تَحَقُّق تشمل استخدام علامات وأختام، وإجراء زيارات ميدانية، وتحليل عيّنات ممثلة من المواد الكيميائية، واستخدام تقنية التصوير بالفيديو عن بُعد.
	وفي مرفأ اللاذقية، سيقوم أفراد البعثة المشتركة بالتحقق من مخزون المواد الكيميائية، وبالتثبت من الأختام، وسيأخذون عينات ممثلة. وعقب إزالة المواد الكيميائية من أراضي الجمهورية العربية السورية، ستقوم منظمة حظر الأسلحة الكيميائية بالتحقق من إبطال مفعولها على متن سفينة الولايات المتحدة ومن تدميرها في مرافق تجارية معنية بالتخلص من المواد الكيميائية.
	تقييم المخاطر

	في رسالتي المؤرخة 7 تشرين الأول/أكتوبر 2013 الموجهة إلى رئيس مجلس الأمن (S/2013/591)، ذكرتُ أنني سوف ألتمس المشورة، حسب الاقتضاء، بشأن الآثار البيئية التي يُحتمل أن تترتب على أنشطة تدمير الأسلحة الكيميائية السورية، وأنني سأسعى إلى كفالة عدم تسبب أنشطة التدمير في تعريض الشعب السوري والبيئة للخطر. وفي هذا الصدد، تعاونت البعثة المشتركة مع برنامج الأمم المتحدة للبيئة ومع منظمة الصحة العالمية من أجل تقييم المخاطر المتصلة بالعملية وتقديم المشورة إلى حكومة الجمهورية العربية السورية بشأن التخفيف من حدة المخاطر الناجمة عن ذلك. وعقد أحد خبراء برنامج الأمم المتحدة للبيئة اجتماعات مع السلطات السورية في دمشق، وقام بزيارة السفينتين العسكريتين الدانمركية والنرويجية، وسفينة الشحن الدانمركية الراسية في ميناء ليماسول. وتمت أيضا مناقشة تدابير التخفيف من حدة المخاطر على متن السفن.
	ووفقاً لقرار المجلس التنفيذي لمنظمة حظر الأسلحة الكيميائية المؤرخ 15 تشرين الثاني/نوفمبر 2013 (EC-M-34/DEC.1)، ستكون حكومة الجمهورية العربية السورية مسؤولة عن جميع أنشطة تغليف المواد الكيميائية ونقلها بأمان إلى حين تحميلها على متن السفن البحرية. ولما تصبح هذه المواد على متن السفن البحرية، ستتحمل الدول الأعضاء المعنيّة المسؤوليات التي تقع على عاتق كل منها بموجب الإطار القانوني المتعدد الأطراف الذي أنشأه مجلس الأمن في قراره 2118 (2013) والمجلسُ التنفيذي لمنظمة حظر الأسلحة الكيميائية في قراريه ذوي الصلة بالموضوع.
	بيئة عمل البعثة المشتركة

	تعمل البعثة المشتركة في خمسة مواقع على النحو التالي: مقرها الرئيسي في دمشق؛ وموقع في اللاذقية؛ ومكتبان صغيران في قبرص ونيويورك؛، ووجود في مقر منظمة حظر الأسلحة الكيميائية في لاهاي. وتواصل البعثة المشتركة الاستفادة من موارد الأمم المتحدة في المنطقة، وكذلك من موارد منظمة حظر الأسلحة الكيميائية ومقر الأمم المتحدة، ومن خلال عمليات نشر مؤقتة قصيرة الأجل في المجالات الوظيفية الأساسية، عند الاقتضاء.
	وواصلت المنسّقة الخاصة التعاون مع الدول الأعضاء لإطلاعها على آخر المستجدات عن تقدّم البعثة المشتركة، وتعزيز التنسيق بين المكونات المتعددة التي تنتظم أنشطة المرحلة الثالثة المقبلة، والتماس تبرعات مالية وعينية كبيرة لازمة لتمويل الأنشطة المقبلة وتنفيذها. وما زالت مساعدة الدول الأعضاء أساسية في تحقيق تقدّم ملموس في إزالة برنامج الأسلحة الكيميائية في الجمهورية العربية السورية. 
	ويحتوي صندوق الأمم المتحدة الاستئماني حاليًا على مبلغ 2 مليون دولار قدمتها الولايات المتحدة، وتعهدات تفوق قيمتها 2.1 مليون دولار من هولندا، و 000 250 دولار من الدانمرك، و 000 250 يورو من لكسمبرغ. ولولا هذه المساعدات لما استطاعت البعثة المشتركة تنفيذ المهام المنوطة بها. وحصلت البعثة المشتركة أيضا على تبرعات عينية قيّمة من كل من الاتحاد الروسي، وإيطاليا، السويد، والصين، وكندا، والمملكة المتحدة لبريطانيا العظمى وأيرلندا الشمالية، وهولندا، والولايات المتحدة الأمريكية والاتحاد الأوروبي. وقد أفادت حكومة اليابان أيضًا بقرارها تخصيص ما مجموعه 1.5 مليار ين ياباني تقريبا لكل من منظمة حظر الأسلحة الكيميائية وصناديق الأمم المتحدة الاستئمانية، رهنا بموافقة البرلمان. 
	ولا تزال الأمم المتحدة ومنظمة حظر الأسلحة الكيميائية تتفاوضان مع حكومة الجمهورية العربية السورية للتوصل إلى اتفاق ثلاثي بشأن مركز البعثة. وفي أثناء كتابة هذا التقرير، كانت منظمة حظر الأسلحة الكيميائية والأمم المتحدة وحكومة الجمهورية العربية السورية على وشك توقيع مذكرة تفاهم ثلاثية بشأن توفير الخدمات الطبية وخدمات الإجلاء في حالات الطوارئ.
	وقدّمت الأمم المتحدة إلى البعثة المشتركة مشورة في مجال الأمن، وتقييمات للمخاطر، وخبرات لوجستية، ودعما لوجستيا وإداريا، وكذلك تقييمات لعملية الإبلاغ وللمعلومات المقدمة، وخدمات اتصال وتوعية موجهة للشركاء المعنيين.
	وخلال الفترة قيد الاستعراض، أُجريت تحسينات أمنية إضافية لحماية موظّفي البعثة المشتركة في مقر البعثة الرئيسي في دمشق، في حين بقيت إجراءات السلامة والأمان الموحّدة سارية على جميع الموظفين. وتقوم البعثة المشتركة أيضا باتخاذ تدابير للتخفيف من المخاطر في اللاذقية، في كل من فندق الإقامة والمنشآت المرفئية التي وفرتها حكومة الجمهورية العربية السورية.
	ولا يزال الوضع الأمني داخل الجمهورية العربية السورية غير مستقر، وقد أدّت العمليات العسكرية الأخيرة في شمال شرق دمشق إلى إلغاء بعض أنشطة التخطيط والتحقق المهمة، وتعاظمت بذلك المخاطر المحدقة بموظفي البعثة المشتركة. وقد واظبت البعثة المشتركة على تقييم الوضع الأمني من أجل تحديد التهديدات والتخفيف من المخاطر التي تحفّ بعملياتها.
	خاتمة

	واصلت البعثة المشتركة إحراز تقدم كبير في مجالي الدعم والتحقق من إزالة برنامج الأسلحة الكيميائية السوري. واستمرّت أنشطة المرحلة الثانية، وتحققت إنجازات جديدة على الرغم من الوضع البالغ الصعوبة السائد داخل البلد. وقُطعت أيضا أشواط كبيرة نحو تنفيذ أنشطة المرحلة الثالثة.
	وقد تيسّر ذلك بفضل التمويل الذي قدمته الدول الأعضاء إلى الصناديق الاستئمانية المعنية، واقتناء كميات من الأصول والمعدات والمواد وجلبها من مصادرها ونشرها، ووضع الخطط ونشر قدر كبير من الأصول البحرية وأصول الدعم في شرق البحر الأبيض المتوسط. فقد أبلغ المدير العام لمنظمة حظر الأسلحة الكيميائية المجلس التنفيذي أنه كان سيصعب التوقُّع قبل شهر أن هذه الأصول الهائلة الموجودة الآن ستكون متاحة لدعم هذا المسعى.
	ولم تخل الجهود الجبارة المبذولة في هذا المسعى من المشاكل. ففي بعض الأحيان، تعطلت الجداول الزمنية بسبب عوامل خارجة عن سيطرة البعثة المشتركة، تشمل الشواغل الأمنية، وإجراءات التخليص من أجل العبور الدولي، وسوء الأحوال الجوية. وإدراكا للجداول الزمنية التي وضعها المجلس التنفيذي لمنظمة حظر الأسلحة الكيميائية، فقد نسّقت البعثة المشتركة بصورة وثيقة مع الدول الأعضاء المعنية لإيجاد حلول استباقية للمشاكل من أجل المضي قدما في إنجاز المهام المنوطة بها بأسرع السبل الممكنة وأكثرها أمانا.
	ومجلس الأمن يُدرك تمام الإدراك أن البعثة المشتركة تعكف على تحقيق أهداف غير مسبوقة في بيئة تحفّ بها تحديات فريدة، وضمن إطار زمني قصير للغاية. ولا سبيل إلى تنفيذ المهام الموكلة إليها ما لم تتوافر داخل الجمهورية العربية السورية الظروف المؤاتية لإنجازها. وفي هذا الصدد، فإن استمرار تقلّب الأوضاع داخل البلد وعدم القدرة على التنبؤ بها يؤثران في إنجاز الولاية في الوقت المناسب.
	ولا يزال يساورني قلق بالغ بشأن سلامة أفراد البعثة المشتركة وأمنهم. وأود أن أذكّر حكومة الجمهورية العربية السورية وجميع الأطراف داخل البلد بالتزاماتها بحماية أفراد البعثة المشتركة وبعدم ادّخار أي جهد لتيسير فتح كافة السبل أمامهم دون قيد لمواصلة تنفيذ المهام المنوطة بهم. 
	وتبقى المنسقة الخاصة على اتصال دائم مع المدير العام لمنظمة حظر الأسلحة الكيميائية ومعي لكفالة أن يظل مقر منظمة حظر الأسلحة الكيميائية في لاهاي والأمانة العامة للأمم المتحدة على علم تام بتطور الحالة والتقدم المحرز والتحديات التي تواجه تنفيذ المهام المنوطة بالبعثة المشتركة. وستواصل البعثة المشتركة بذل قصاراها لتحقيق أهدافها في دعم عملية إزالة برنامج الأسلحة الكيميائية في الجمهورية العربية السورية والتحقّق منها بأسرع السبل وأكثرها أمانا.
	وأود أن أعرب عن امتناني للمنسقة الخاصة ولجميع موظفي البعثة المشتركة لما يقومون به من عمل في سبيل إنجاز مهامهم البالغة الصعوبة والشديدة الأهمية.
	وأرجو ممتنًا إطلاع أعضاء مجلس الأمن على هذه الرسالة بصفة عاجلة.
	(توقيع) بان كي - مون
	المرفق
	رسالة مؤرخة 24 كانون الأول/ديسمبر 2013 موجهة إلى الأمين العام من المدير العام لمنظمة حظر الأسلحة الكيميائية
	أتشرف بأن أُحيل إليكم تقريري بعنوان ”التقدم المحرز في إزالة برنامج الأسلحة الكيميائية السوري“، الذي أُعدّ وفقا للأحكام ذات الصلة الواردة في القرارEC-M-33/DEC.1 الصادر عن المجلس التنفيذي لمنظمة حظر الأسلحة الكيميائية وفي القرار 2118 (2013) الصادر عن مجلس الأمن، المؤرخين 27 أيلول/سبتمبر 2013، من أجل إحالته إلى مجلس الأمن (انظر الضميمة). ويشمل تقريري الفترة الممتدة من 23 تشرين الثاني/نوفمبر إلى 22 كانون الأول/ديسمبر 2013، وهو يفي بمتطلبات تقديم التقارير الواردة في قرار المجلس التنفيذي EC-M-34/DEC.1 المؤرخ 15 تشرين الثاني/نوفمبر 2013.
	(توقيع) أحمد أُزومجو
	الضميمة
	مذكرة من المدير العام
	التقدم المحرز في إزالة برنامج الأسلحة الكيميائية السوري

	وفقا للفقرة الفرعية 2 (و) من الوثيقة EC-M-33/DEC.1 المؤرخة بـ 27 أيلول/ سبتمبر 2013، تقدم الأمانة الفنية (”الأمانة“) إلى المجلس التنفيذي (”المجلس“) تقريرا شهريا عن تنفيذ هذا القرار. ووفقا للفقرة 12 من القرار 2118 (2013) الصادر عن مجلس الأمن التابع للأمم المتحدة، يُقدَّم تقرير الأمانة أيضا إلى مجلس الأمن عن طريق الأمين العام.
	وقدمت الأمانة أول تقريرٍ من هذه التقارير إلى المجلس في 25 تشرين الأول/ أكتوبر 2013 (الوثيقة EC-M-34/DG.1 المؤرخة بـ 25 تشرين الأول/أكتوبر 2013)، شمل الفترة الممتدة من 27 أيلول/سبتمبر إلى 22 تشرين الأول/أكتوبر 2013. وقُدم التقرير الثاني إلى المجلس في 25 تشرين الثاني/نوفمبر 2013 (الوثيقة EC-M-35/DG.1 المؤرخة بـ 25 تشرين الثاني/نوفمبر 2013)، وشمل الفترة الممتدة من 23 تشرين الأول/أكتوبر إلى 22 تشرين الثاني/نوفمبر 2013.
	واعتمد المجلس خلال اجتماعه الرابع والثلاثين قرارا عنوانه ”المتطلبات المفصّلة لتدمير الأسلحة الكيميائية السورية ومرافق إنتاج الأسلحة الكيميائية السورية“ (الوثيقةEC-M-34/DEC.1 المؤرخة بـ 15 تشرين الثاني/نوفمبر 2013). وقرر المجلس في الفقرة 22 من هذا القرار أنه يتعين على الأمانة أن تقدم تقارير عن تنفيذها هذا القرار ”باقترانٍ مع التقارير المطلوب منها تقديمها بموجب الفقرة الفرعية 2 (و) من قرار المجلسEC-M-33/DEC.1“.
	وعليه يُقدم هذا التقرير وفقا لقرارَي المجلس الآنفَي الذكر، وهو يتضمن معلومات عن تنفيذهما خلال الفترة الممتدة من 23 تشرين الثاني/نوفمبر إلى 22 كانون الأول/ ديسمبر 2013.
	التقدم الذي أحرزته الجمهورية العربية السورية في الوفاء بمتطلبات القرارEC-M-33/DEC.1 والقرار EC-M-34/DEC.1

	تقضي الفقرة الفرعية 1 (ج) من القرار EC-M-33/DEC.1، بأن تُتِمّ الجمهورية العربية السورية إزالة جميع مواد الأسلحة الكيمائية ومعدّاتها خلال النصف الأول من عام 2014. وتحدَّد في الفقرتين 2 و 3 من القرار EC-M-34/DEC.1 تواريخ وسيطة لإتمام نقل الأسلحة الكيميائية السورية وتدميرها قبل إزالتها إزالة تامة في النصف الأول من عام 2014. ويُبيَّن أدناه ما أحرزته الجمهورية العربية السورية من تقدم في ما يخص الوفاء بهذه الالتزامات خلال الفترة المفاد عنها:
	(أ) حسبما أُفيد به في التقرير الشهري السابق، واصل الموظفون السوريون تدمير المعدات المتخصصة والمعدات العادية وخصائص ما أُعلن عنه من مبانٍ وهياكل بمرافق إنتاج الأسلحة الكيميائية. وبحلول تاريخ نهاية الفترة المستعرضة بهذا التقرير، دمّرت الجمهورية العربية السورية معدات متخصصة في 17 مرفقا لإنتاج الأسلحة الكيميائية (بما فيها ثمانية مرافق متنقلة لإنتاج الأسلحة الكيميائية) ومعدات عادية في ستة من هذه المرافق. ودُمِّرت، في سبعة مرافق لإنتاج الأسلحة الكيميائية، خصائص المباني والهياكل، ودُمِّرت مبانٍ متخصصة في خمسة مرافق لإنتاج الأسلحة الكيميائية. وحسبما أُفيد به في الفقرة 8 أدناه، تحققت الأمانة من بعض أنشطة التدمير هذه، وسيُجرى التحقق من أنشطة تدمير أخرى حالما تسمح الظروف بذلك. وعلى إثر مشاورات مكثفة مع الأمانة، قدمت الجمهورية العربية السورية في 6 كانون الأول/ديسمبر 2013 الصيغة الأخيرة لخططها المفصّلة للتدمير في ما يخص مرافق إنتاج الأسلحة الكيميائية (EC-M-36/P/NAT.1 المؤرخة بـ 6 كانون الأول/ديسمبر 2013).
	(ب) وفي 16 كانون الأول/ديسمبر 2013، قبل الموعد الأقصى الذي يحل في 1 كانون الثاني/يناير 2014، قدمت الجمهورية العربية السورية إلى الأمانة خطة لتدمير الإيزوبروبانول ورواسب عامل الخردل على نحو ما تقتضيه الفقرة 9 من القرارEC-M-34/DEC.1. وتعكف الأمانة وحكومة الجمهورية العربية السورية حاليا على توضيح بعض جوانب الخطة. وحسبما يقضي به القرار EC-M-34/DEC.1، يتعيّن على المجلس أن يستعرض هذه الخطة في موعد أقصاه 15 كانون الثاني/يناير 2014. 
	(ج) ووفقا للفقرة 19 من القرار EC-M-34/DEC.1، يُطلب من الجمهورية العربية السورية أن تقدم إلى المجلس تقريرا شهريا عن الأنشطة المجراة على أراضيها في ما يتصل بتدمير الأسلحة الكيميائية ومرافق إنتاج الأسلحة الكيميائية. وقُدّم أول تقرير من هذه التقارير في 20 كانون الأول/ديسمبر 2013 (الوثيقة EC-M-37/P/NAT.1 المؤرخة بـ 20 كانون الأول/ديسمبر 2013). 
	(د) ووفقا للفقرة الفرعية 1 (هـ) من القرار EC-M-33/DEC.1 والفقرة 7 من القرار 2118 (2013)، يتعين على الجمهورية العربية السورية أن تتعاون التعاونَ التام في جميع جوانب تنفيذ هذين القرارين. وقد واصلت السلطات السورية حتى الآن تعاوُنها التعاونَ اللازم مع فريق المنظمة في أداء أنشطته خلال الفترة المفاد عنها.
	الأنشطة التي نفذتها الأمانة في ما يتعلق بالجمهورية العربية السورية

	ظل التعاون الفعّال مع الأمم المتحدة مستمرا في سياق البعثة المشتركة بين منظمة حظر الأسلحة الكيميائية والأمم المتحدة في الجمهورية العربية السورية (”البعثة المشتركة“)، وذلك بتنسيق وثيق بين المنظمتين وبين المكاتب في نيويورك، ولاهاي، وقبرص، ودمشق. وشارك في الفترة من 11 إلى 13 كانون الأول/ديسمبر 2013، موظفون من الأمانة بلاهاي وموظفون من البعثة المشتركة بدمشق في اجتماع استضافته الولايات المتحدة الأمريكية في شتوتغارت لتنسيق المساهمات التي قدمتها دول أطراف في ما يخص النقل البحري. وبحلول تاريخ نهاية الفترة المستعرضة بهذا التقرير، كان ثمة 15 موظفا من موظفي المنظمة في دمشق واللاذقية، وموظف مسؤول عن الإمداد اللوجستي في بيروت وموظفان في طريقهما إلى دمشق. 
	وخاطبت المنسقة الخاصة، سيغريد كاخ، في 2 كانون الأول/ديسمبر 2013 دورة مؤتمر الدول الأطراف الثامنة عشرة. وبينما ظل المدير يستديم اتصالا وثيقا مع السيدة كاخ، فقد التقى أيضا بممثلين كبار من الدول الأطراف التي تعرض استضافة مرفق تدمير أو تقدم مساعدة في النقل أو التدمير.
	وخلال الفترة المفاد عنها، واصل أعضاء المنظمة في البعثة المشتركة إجراء أنشطة التحقق والتخطيط للمرحلة المقبلة الخاصة بالنقل. وحسبما أُفيد به في التقرير الشهري السابق، أبلغت الجمهورية العربية السورية الأمانة في 18 تشرين الثاني/نوفمبر 2013 أنها دمّرت جميع الذخائر الكيميائية غير المعبأة (أسلحة كيميائية من الفئة 3) وتمكنت الأمانة من التحقق من تدمير ما يربو عن 60 في المائة من هذه الذخائر. وخلال الفترة المفاد عنها الحالية، تمكن موظفو الأمانة من التحقق من تدمير ما تبقى من الأسلحة الكيميائية من الفئة 3. وعليه يمكن للأمانة، عملا بالفقرة 21 من القرار EC-M-34/DEC.1، أن تؤكد أن الجمهورية العربية السورية قد أوفت بما تقضي به الفقرة الفرعية 2 (أ) ’1‘ من ذلك القرار، أي تدمير جميع الأسلحة الكيميائية من الفئة 3 المعلن عنها قبل حلول الموعد الأقصى الذي يحل في 31 كانون الثاني/يناير 2014. وتحقق موظفو الأمانة أيضا من تدمير 64 في المائة من حاويات واسطوانات HD الفارغة التي أعلنت عنها الجمهورية العربية السورية. وفي ما يخص مرافق إنتاج الأسلحة الكيميائية، تحقق موظفو الأمانة من تدمير مرافق إنتاج الأسلحة الكيميائية المتنقلة الثمانية ومعدات متخصصة في سبع مرافق إضافية لإنتاج الأسلحة الكيميائية، ومعدات عادية في أربعة من هذه المرافق، وخصائص المباني في خمسة مرافق لإنتاج الأسلحة الكيميائية، ومبنى واحد في مرفق إضافي لإنتاج الأسلحة الكيميائية. 
	وبحلول 15 كانون الأول/ديسمبر 2013، قدم المدير العام، عملا بالفقرة 8 من القرار EC-M-34/DEC.1، خطة لتدمير الأسلحة الكيميائية خارج الجمهورية العربية السورية (الوثيقة EC-M-36/DG.3 المؤرخة بـ 15 كانون الأول/ديسمبر 2013). ونظر المجلس في الخطة المعنية في اجتماعه السادس والثلاثين واعتمد قرارا بشأنها رحّب فيه بما عُرض من مساعدة تخص مراحل معنية من مراحل الخطة وبالمساهمات المالية التي قدمتها دول أطراف (الوثيقة EC-M-36/DEC.2 المؤرخة بـ 17 كانون الأول/ديسمبر 2013). وسيقدم المدير العام تقريرا إلى المجلس عن تنفيذ هذه الخطة في أجل أقصاه 7 كانون الثاني/يناير 2014.
	ووفقا للخطة المعنية، ستقوم الجمهورية العربية السورية بأنشطة تغليف الأسلحة الكيميائية ونقلها من مرافق تخزينها الـ 12 إلى مرفأ اللاذقية الذي ستشُحن فيه وتُنقل من أراضي الجمهورية العربية السورية من أجل تدميرها. وسيجري التحقق من جميع ما قد يُجرى من أنشطة ذات صلة بإعادة التحميل والتغليف، وستُثبت على الحاويات البحرية أجهزة التتبع في النظام العالمي لتحديد المواقع وأجهزة مضادة للاقتحام. ونظرا للحالة الأمنية، ستَجمع أنشطةُ التحقق، خلال مرحلة النقل، بين التفتيش الموقعي والتحقق عن طريق الرصد؛ وقد يُجرى أيضا أخذ عينات عشوائية في الموقع. ويقدم الاتحاد الروسي والصين والولايات المتحدة الأمريكية موارد كافية من أجل التغليف والنقل من مواقع تخزين الأسلحة الكيميائية إلى نقطة الشحن. وستصل إلى مرفأ اللاذقية القوافل السورية التي تنقل المواد الكيميائية واحدة تلو الأخرى، حيث سيُجرى مزيد من أنشطة التحقق التي ستشمل جردا للمواد الكيميائية، وحاويات التخزين كل على حدة، والحاويات البحرية، وتفتيش الأختام، وتحليل بعض العينات. 
	وستقوم الولايات المتحدة الأمريكية، بغية التمكين من تدمير عامل الخردل والمكونات الرئيسية للأسلحة الكيميائية الثنائية المتمثلة في DF و A، بتوفير تكنولوجيا لتحييد المواد الكيميائية على متن سفينة تابعة للولايات المتحدة وخاضعة لسيادتها، MV Cape Ray، في البحر. وستدمر المملكة المتحدة لبريطانيا العظمى وأيرلندا الشمالية المكونات الرئيسية للأسلحة الكيميائية الثنائية المتمثلة في B و BB، بما في ذلك ملح BB، في مرفق تجاري. وستوفر إيطاليا مرفأ لتفريغ عامل الخردل، و DF و A من السفن الدانمركية/النرويجية في السفينة MV Cape Ray. 
	وتحسبا للبدء في مرحلة النقل، أُرسل فريق صغير من موظفي البعثة المشتركة إلى اللاذقية في 3 كانون الأول/ديسمبر 2013، من أجل التحضير لوصول الأسلحة الكيميائية التي تم تمييزها لنقلها من الجمهورية العربية السورية ولإجراء أنشطة تحقق في المرفأ. وسيُعزز هذا الفريق في المستقبل القريب. وأُجري تنسيق وثيق مع مكتب البعثة المشتركة في قبرص ومع المعنيين بالتخطيط لمرحلة النقل البحري. 
	وعملا بالفقرة 13 من القرار EC-M-34/DEC.1، أعدت الأمانة مشروع اتفاق مرفق لكي يُبرم مع الهيئة الوطنية السورية يشمل مرافق تخزين الأسلحة الكيميائية في الجمهورية العربية السورية. وسيعلم المدير العام المجلس بهذا الاتفاق عند إبرامه.
	وحسبما تقضي به الفقرة 15 من القرار EC-M-34/DEC.1، تعكف الأمانة والولايات المتحدة الأمريكية على إعداد خطة مفصّلة متفق عليها للتحقق ومشروع اتفاق مرفق خاص بمرافق التدمير التي يجري إقامتها على متن السفينة MV Cape Ray. وأجرى أعضاء من الأمانة جولة في السفينة في يومي 10 و 11 كانون الأول/ديسمبر 2013. وسيغادر إلى الولايات المتحدة الأمريكية في نهاية كانون الأول/ديسمبر 2013 موظفون مختارون من الأمانة لتلقي تدريب لتمكينهم من التحقق من أنشطة التدمير. وستقدم الخطة المفصّلة ومشروع اتفاق المرفق إلى المجلس لكي يستعرضهما ويوافق عليهما في اجتماعه السابع والثلاثين الذي سيُعقد في 8 كانون الثاني/يناير 2014. 
	وحسبما تقضي به الفقرة 16 من القرار EC-M-34/DEC.1، قدمت الأمانة إلى المجلس في 9 كانون الأول/ديسمبر 2013، خططا مجمّعة لتدمير مرافق إنتاج الأسلحة الكيميائية والتحقق من تدميرها في الجمهورية العربية السورية (الوثيقة EC-M-36/DG.2 المؤرخة بـ 9 كانون الأول/ديسمبر 2013). وتشمل هذه الخطط هدم الوحدات المتنقلة الثماني التي تعتبر مرافق لإنتاج الأسلحة الكيميائية والمباني في مرافق إنتاج الأسلحة الكيميائية التالية: ”تدمر“، و ”الضمير 1“، و ”الضمير 3“، و ”الناصرية 2“، و ”تل كردي“، و ”500 (حلب)“. ووافق المجلس في اجتماعه السادس والثلاثين على هذه الخطط (الوثيقة EC-M-36/DEC.1 المؤرخة بـ 17 كانون الأول/ديسمبر 2013). وفي 16 كانون الأول/ ديسمبر 2013، قدمت الأمانة إلى المجلس إضافة إلى الخطط المعنية (الوثيقةEC-M-36/DG.2/Add.1 المؤرخة بـ 16 كانون الأول/ديسمبر 2013) تتضمن نتائج الاستعراض الذي أجرته الأمانة وفقا للفقرة الفرعية 1 (أ) من القرار EC-M-35/DEC.2. وتتمثل نتائج الاستعراض في أنه، بالنظر إلى أنه قد تمّ تدمير المعدات المتخصصة والمعدات العادية وخصائص المباني في 12 مرفقا آخر لإنتاج الأسلحة الكيميائية (”الشعيرات“، و ”ثعلة“، و ”السين“، و ”الناصرية 3“، و ”بلي“، و ”خلخلة“، و ”الضبعة“، و ”حفير 1“، و ”حفير 2“، و”الصايد“، و”الضمير “ و”الناصرية 1“)، يتعيّن إتمام التدمير في ما يخص هذه المرافق، في أجل أقصاه 15 آذار/مارس 2014. وأُجريت في موسكو في 14 كانون الأول/ديسمبر 2013 مشاورات تقنية يسرتها الأمانة بشأن هذه المسألة. وستواصل الأمانة إجراء مشاورات تقنية بغية التوصل إلى توصيات عملية في ما يخص طرائق تدمير المباني المتخصصة والعادية في هذه المرافق الـ 12 لإنتاج الأسلحة الكيميائية. وستفيد الأمانةُ المجلسَ في اجتماعه المقبل بنتيجة هذه المباحثات. 
	وحسبما تقضي به الفقرة 24 من القرار EC-M-34/DEC.1، استطلع المدير العام خيارات تدمير المواد الكيميائية المشار إليها ي الفقرة الفرعية 3 (أ) و 3 (ب) من ذلك القرار، في مرافق تجارية للتخلص من المواد الكيميائية. ومنذ أن أُصدرت الدعوة لإبداء الاهتمام (الوثيقة S/1142/2013 المؤرخة بـ 22 تشرين الثاني/نوفمبر 2013)، استعرضت الأمانة العروض المستلمة وعممت نتائج هذا الاستعراض على الدول الأطراف (الوثيقة S/1143/2013 المؤرخة بـ 9 كانون الأول/ديسمبر 2013). وقدمت الأمانة إلى المجلس في 16 كانون الأول/ديسمبر 2013، مذكرة من المدير العام ”دعوة لتقديم عروض لمعالجة المواد الكيميائية وصبيبها ومعدات التغليف ذات الصلة في ما يخص تدمير الأسلحة الكيميائية السورية، والتخلص منها“ (الوثيقة EC-M-36/DG.4 المؤرخة بـ 16 كانون الأول/ ديسمبر 2013) تُبيَّن فيها عملية المناقصة التي بدأت في 20 كانون الأول/ديسمبر 2013. وستتضمن هذه العملية أمورا منها تقييما تجاريا وتقييما تقنيا للعروض ضمن جدول زمني سريع لكنه يراعي الخصائص الأساسية والضرورية لعملية مناقصة مفتوحة وشفافة وتنافسية. ونظر المجلس في عملية المناقصة وأخذ علما بها، كما هو مبين في مذكرة المدير العام. 
	وحسبما قضت به الفقرة 25 من القرار EC-M-34/DEC.1، قدّم المدير العام تقريرا إلى المجلس (الوثيقة EC-M-36/DG.1 المؤرخة بـ 2 كانون الأول/ديسمبر 2013) بشأن تنفيذ ذلك القرار.
	موارد تكميلية

	كما أُشير إليه أعلاه، وحسبما أفاد به المدير العام خلال اجتماع المجلس السادس والثلاثين (الوثيقة EC-M-36/DG.5 المؤرخة بـ 17 كانون الأول/ديسمبر 2013)، يقدم عدد من الدول الأطراف المساعدة في نقل الأسلحة الكيميائية السورية. وتوفر الولايات المتحدة الأمريكية تكنولوجيا تدمير، في ما يخص المواد الكيميائية ذات الأولوية، على متن السفينة MV Cape Ray، كما توفر زهاء 000 3 برميل من سعات مختلفة، وأجهزة تتبع في النظام العالمي لتحديد المواقع، ومعدات للتحميل، وللنقل، ولإزالة التلوث. وستقوم المملكة المتحدة لبريطانيا العظمى وأيرلندا الشمالية بتدمير المكونات الرئيسية للأسلحة الكيميائية الثنائية المتمثلة في B و BB في مرفق تجاري. ويقدم الاتحاد الروسي شاحنات ذوات سعات كبيرة وشاحنات مصفّحة، وصهاريج ماء، وغير ذلك من الإمدادات اللوجستية. وأشار الاتحاد الروسي أيضا إلى إمكانية تقديم مزيد من المساعدة النقدية والعينية وكذلك توفير الأمن لعمليات الشحن في الميناء وللسفن في المياه الإقليمية السورية. وتقدم الصين كاميرات مراقبة و 10 سيارات إسعاف. 
	وستقدم الدانمرك والنرويج سفنا لنقل المواد الكيميائية من الجمهورية العربية السورية، وستوفر الدانمرك، والصين، والمملكة المتحدة لبريطانيا العظمى وأيرلندا الشمالية، والنرويج، فرق مرافقة بحرية من أجل السفن التي تنقل المواد الكيميائية السورية، ولاحقا من أجل نقل المواد الكيميائية التي يتعين التخلص منها في مرافق تجارية. وقد عرضت فنلندا قدرات التحرك الاستجابي في الحالات الطارئة في ما يخص الأسلحة الكيميائية. وقررت إيطاليا عرض مرفأ لإعادة تفريغ المواد الكيميائية ذات الأولوية من السفن الدانمركية/النرويجية في السفينة التابعة للولايات المتحدة.
	وبحلول تاريخ نهاية الفترة المستعرضة بهذا التقرير، بلغ رصيد الصندوق الاستئماني الخاص بسوريا من أجل تدمير الأسلحة الكيميائية 10.2 مليون أورو. واستُلِمت مساهمات من ألمانيا، وأيرلندا، وإيطاليا، وبولندا، وتركيا، والجمهورية التشيكية، وجمهورية كوريا، وفنلندا، ولكسمبرغ، ومالطة، والمملكة المتحدة لبريطانيا العظمى وأيرلندا الشمالية، والنرويج، ونيوزيلندا. وهي تشمل المساهمات التي قُدمت أول الأمر إلى أول صندوق استئماني أنشأته المنظمة من أجل سوريا، والتي تم تحويلها لاحقا، إما جزئيا أو كليا، بناء على طلب الجهات المانحة، إلى الصندوق الاستئماني الخاص من أجل التدمير. وثمة مساهمة إضافية مرتقبة مقدارها زهاء 000 350 أورو من جمهورية كوريا. وفضلا عن ذلك، قرر الاتحاد الأوروبي أن يساهم بـ 12 مليون أورو، وقررت الحكومة اليابانية، رهنا بموافقة البرلمان، أن تساهم بمبلغ يناهز 15 مليون دولار من دولارات الولايات المتحدة الأمريكية (11 مليون أورو تقريبا)، وسيُقسم هذا المبلغ بين المنظمة والأمم المتحدة.
	خاتمة

	أعدت الجمهورية العربية السورية خطة لنقل المواد الكيميائية من مواقع التخزين الـ 12 إلى مرفأ اللاذقية، حيث سيتم تفريغها في سفن بحرية. وستنفذ أيضا خطة للسلامة والأمن خلال ترحيل المواد الكيميائية داخل الجمهورية العربية السورية. وعملا بفصل الالتزامات في مختلف مراحل النقل والتدمير، على نحو ما هو محدد في القرارEC-M-34/DEC.1، ستكون الجمهورية العربية السورية مسؤولة عن جميع عمليات تغليف المواد الكيميائية ونقلها نقلا مأمونا إلى حين تفريغها في سفن بحرية.
	وحسبما أفاد المدير العام في اجتماع المجلس السادس والثلاثين: ”وفي بعض الأحيان تعرضت المواعيد الزمنية للعرقلة بسبب الشواغل الأمنية وإجراءات التخليص في نقاط العبور الدولية، بل أيضا بسبب الظروف المناخية القاسية. وإن هذه الظروف التي كانت خارج سيطرة الدول الأطراف التي تقدم مساعدة وسيطرة البعثة المشتركة وحكومة الجمهورية العربية السورية وضعت ضغوطا إضافية على الأطر الزمنية. ويطرح استمرار القتال العنيف في قلمون وفي المناطق المجاورة وإغلاق الطريق الرئيسي بين دمشق وحمص مخاطر على تنفيذ العملية في الوقت المحدد. ولا يمكن استبعاد إمكانية حدوث بعض التأخير“. وأخذ المجلس علما في القرار EC-M-36/DEC.2 بأن ”ثمة عوامل تقنية قد تسببت في حالات تأخير في ما يخص بعض جوانب عمليات نقل المواد الكيميائية ذات الأولوية القصوى، وقد تؤثر أيضا في تنفيذ الأنشطة في المستقبل“.
	وإذ يوشك أن يحل تاريخ نقل المواد الكيميائية ذات الأولوية من الجمهورية العربية السورية، فقد شدد المدير العام والمنسقة الخاصة، في حواراتهم المنتظمة مع السلطات السورية، على أهمية بدء العملية في أبكر وقت ممكن. وشجّعا، لهذا الغرض، السلطات السورية على أن تنظر في خيارات ممكنة للتخفيف من المخاطر في سياق انعدام بعض المعدات التي طلبتها الجمهورية العربية السورية، التي، على الرغم من جميع الجهود الممكنة، لم تتوفر في السوق العالمي.

